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Zakonodavstvo 14. siječnja 2020. Hrvatsko izdanje 
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(2) Tekst značajan za EGP. 



II 

(Nezakonodavni akti) 

MEĐUNARODNI SPORAZUMI 

Informacije o stupanju na snagu Sporazuma između Europske zajednice i Vlade Australije o 
određenim aspektima usluga u zračnom prometu 

Sporazum između Europske zajednice i Vlade Australije o određenim aspektima usluga u zračnom prometu, potpisan u 
Bruxellesu 29. travnja 2008., stupio je na snagu 2. srpnja 2009. u skladu s člankom 7. Sporazuma, s obzirom na to da je 
posljednja obavijest dostavljena 25. lipnja 2009.   
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UREDBE 

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/22 

оd 31. listopada 2019. 

o izmjeni priloga I. i III. Uredbi (EU) 2019/631 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu praćenja 
emisija CO2 iz novih lakih gospodarskih vozila homologiranih višestupanjskim postupkom 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2019/631 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2019. o utvrđivanju standardnih 
vrijednosti emisija CO2 za nove osobne automobile i za nova laka gospodarska vozila te o stavljanju izvan snage uredbi 
(EZ) br. 443/2009 i (EU) br. 510/2011 (1), a posebno njezin članak 7. stavak 8. i članak 15. stavak 8., 

budući da: 

(1) Od 1. rujna 2019. sva su laka gospodarska vozila obuhvaćena novim regulatornim ispitnim postupkom za mjerenje 
emisija CO2 i potrošnje goriva, odnosno Globalno usklađenim ispitnim postupkom za laka vozila (WLTP) utvrđenim 
u Uredbi Komisije (EU) 2017/1151 (2), koji zamjenjuje Novi europski vozni ciklus (NEDC) utvrđen u Uredbi Komisije 
(EZ) br. 692/2008 (3). Nova metodologija za utvrđivanje emisija CO2 i potrošnje goriva iz vozila kategorije N1 
homologiranih višestupanjskim postupkom stoga je uspostavljena i utvrđena u prilozima I. i II. Uredbi (EU) 
br. 510/2011 Europskog parlamenta i Vijeća (4). 

(2) S obzirom na to da se Uredba (EU) br. 510/2011 stavlja izvan snage od 1. siječnja 2020., potrebno je osigurati da je 
ista metodologija utvrđena u Uredbi (EU) 2019/631. 

(3) U skladu s točkom 2. dijela B Priloga III. Uredbi (EU) 2019/631 specifične emisije CO2 višestupanjskog vozila 
dodjeljuju se proizvođaču osnovnog vozila. Kako bi se proizvođaču osnovnog vozila omogućilo da djelotvorno i s 
dostatnom sigurnošću planira usklađivanje sa svojim ciljnim vrijednostima specifičnih emisija, trebalo bi utvrditi 
metodologiju kojom se osigurava da su emisije CO2 i masa dovršenih vozila koji će biti dodijeljeni tom proizvođaču 
poznati u trenutku proizvodnje i prodaje osnovnog vozila, neovisno o tome je li ono potpuno ili nepotpuno, a ne 
samo u trenutku kad proizvođač završnog stupnja stavi na tržište dovršeno vozilo. 

(1) SL L 111, 25.4.2019., str. 13. 
(2) Uredba Komisije (EU) 2017/1151 od 1. lipnja 2017. o dopuni Uredbe (EZ) br. 715/2007 Europskog parlamenta i Vijeća o 

homologaciji tipa motornih vozila u odnosu na emisije iz lakih osobnih i gospodarskih vozila (Euro 5 i Euro 6) i pristupu podacima 
za popravke i održavanje vozila, o izmjeni Direktive 2007/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća, Uredbe Komisije (EZ) br. 692/2008 i 
Uredbe Komisije (EU) br. 1230/2012 te stavljanju izvan snage Uredbe Komisije (EZ) br. 692/2008 (SL L 175, 7.7.2017., str. 1.). 

(3) Uredba Komisije (EZ) br. 692/2008 od 18. srpnja 2008. o provedbi i izmjeni Uredbe (EZ) br. 715/2007 Europskog parlamenta i Vijeća 
o homologaciji motornih vozila s obzirom na emisije iz lakih osobnih i teretnih vozila (Euro 5 i Euro 6) i dostupnosti podataka za 
popravke i održavanje vozila (SL L 199, 28.7.2008., str. 1.). 

(4) Uredba (EU) br. 510/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svibnja 2011. o utvrđivanju standardnih vrijednosti emisija za nova 
laka gospodarska vozila kao dio integriranog pristupa Unije s ciljem smanjivanja emisija CO2 iz osobnih i lakih gospodarskih vozila 
(SL L 145, 31.5.2011., str. 1.). 
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(4) Stoga je predviđena posebna metodologija za utvrđivanje emisija CO2 nepotpunog osnovnog vozila, a u skladu s 
njom potrebno je primijeniti metodu interpolacije predviđenu u Uredbi (EU) 2017/1151. Tako utvrđene emisije 
CO2 i vrijednosti mase trebale bi biti što reprezentativnije za specifične emisije CO2 i masu u voznom stanju koji će 
se utvrditi za dovršeno vozilo. Kako bi se osigurala dosljednost, pri izračunu ciljnih vrijednosti specifičnih emisija 
proizvođača osnovnog vozila trebalo bi uzeti u obzir vrijednosti mase utvrđene u skladu s tom metodologijom. 

(5) Proizvođač osnovnog vozila trebao bi Komisiji prijaviti ulazne vrijednosti korištene za metodu interpolacije, kao i 
dobivene vrijednosti emisija CO2 i mase nepotpunih osnovnih vozila. Istodobno, države članice trebale bi nastaviti 
prijavljivati Komisiji specifične emisije CO2 i masu u voznom stanju dovršenih vozila. 

(6) Na temelju tih prijavljenih podataka Komisija bi trebala kontinuirano ocjenjivati reprezentativnost vrijednosti 
praćenja emisija CO2 osnovnog vozila i obavješćivati proizvođače o svim utvrđenim razlikama. U slučaju znatne i 
trajne razlike između prosječnih vrijednosti praćenja emisija CO2 osnovnih vozila i prosječnih vrijednosti 
specifičnih emisija CO2 dovršenih vozila, za potrebe utvrđivanja usklađenosti proizvođača s njihovim ciljnim 
vrijednostima specifičnih emisija trebale bi se koristiti vrijednosti za dovršena vozila. 

(7) Kako bi se uzela u obzir činjenica da je Uredba (EU) br. 510/2011 stavljena izvan snage s učinkom od 1. siječnja 
2020., primjereno je osigurati da ova Uredba stupi na snagu što bliže tom datumu. 

(8) Priloge I. i III. Uredbi (EU) 2019/631 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilozi I. i III. Uredbi (EU) 2019/631 mijenjaju se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu sedmog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 31. listopada 2019.  

Za Komisiju 
Predsjednik 

JEAN-CLAUDE JUNCKER     
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PRILOG 

Prilozi I. i III. Uredbi (EU) 2019/631 mijenjaju se kako slijedi: 

(1) U točki 4. dijela B Priloga I. definicija „Mø” zamjenjuje se sljedećim: 

„Mø prosječna masa (M) novih lakih gospodarskih vozila proizvođača registriranih u relevantnoj ciljnoj godini u 
kilogramima (kg); 

pri čemu: 

— u slučaju potpunog vozila, M je masa u voznom stanju tog vozila, 

— u slučaju potpunog osnovnog vozila povezanog s dovršenim vozilom, M je masa u voznom stanju tog osnovnog 
vozila, 

— u slučaju nepotpunog osnovnog vozila povezanog s dovršenim vozilom, M je masa za praćenje (Mmon) tog 
osnovnog vozila, utvrđena u skladu sa sljedećom formulom: 

Mmon = MRObase x B0 

pri čemu je: 

MRObase  masa u voznom stanju predmetnog osnovnog vozila 

B0  kako je definiran u točki 1.2.4. podtočki (a) dijela A Priloga III.”; 

(2) U Prilogu III., dio A mijenja se kako slijedi: 

(a) točka 1.2. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.2. Dovršena vozila registrirana kao vozila kategorije N1 

1.2.1. Izvješćivanje država članica 

Za dostavu podataka u vezi s dovršenim vozilima kategorije N1 upotrebljava se format utvrđen u 
odjeljku 2. dijela C. 

Identifikacijski broj vozila iz točke 1.1. podtočke (o) ne objavljuje se. 

1.2.1.1. Dovršena vozila homologirana u skladu s Uredbom (EZ) br. 692/2008 

Države članice za kalendarsku godinu 2020. bilježe sljedeće detaljne podatke koji se odnose na: 

(a) nepotpuno osnovno vozilo: podatke navedene u točki 1.1. podtočkama (a), (b), (c), (d), (e), (g), (h), i., 
(n) i (o) ili, umjesto podataka navedenih u podtočkama (h) i i., standardnu dodanu masu dostavljenu 
kao dio podataka o homologaciji navedenih u točki 2.17.2. Priloga I. Direktivi 2007/46/EZ; 

(b) potpuno osnovno vozilo: podatke navedene u točki 1.1. podtočkama (a), (b), (c), (d), (e), (g), (h), i., (n) i 
(o); 

(c) dovršeno vozilo: podatke navedene u točki 1.1. podtočkama (a), (f), (g), (h), (j), (k), (l), (m) i (o). 

Ako se neki podatak iz prvog podstavka podtočaka (a) i (b) ne može dostaviti za osnovno vozilo, države 
članice umjesto toga dostavljaju podatke koji se odnose na dovršeno vozilo. 

1.2.1.2. Dovršena vozila kategorije N1 homologirana u skladu s Prilogom XXI. Uredbi (EU) 2017/1151 

Za svako novo dovršeno vozilo registrirano 2020. i u sljedećim kalendarskim godinama države članice 
dostavljaju barem detaljne podatke određene u točki 1.1. podtočkama (a), (f), (g), (h), (o), (p) i (r). 

1.2.2. Izvješćivanje proizvođača 

Za svako novo dovršeno vozilo kategorije N1 homologirano u skladu s Prilogom XXI. Uredbi 
(EU) 2017/1151 registrirano 2020. i u sljedećim kalendarskim godinama proizvođač povezanog 
osnovnog vozila do 28. veljače svake godine, počevši od 2021., dostavlja Komisiji sljedeće podatke koji 
se odnose na osnovno vozilo: 

(a) ako se dovršeno vozilo temelji na nepotpunom osnovnom vozilu: 

i. identifikacijski broj vozila; 

ii. identifikacijski broj porodice vozila iz točke 5.0. Priloga XXI. Uredbi (EU) 2017/1151; 
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iii. emisije CO2 za praćenje utvrđene u skladu s točkom 1.2.4.; 

iv. čeonu površinu, uz navođenje primjenjive mogućnosti iz točke 1.2.4. podtočke (c); 

v. otpor kotrljanja iz točke 1.2.4. podtočke (b); 

vi. masu za praćenje, utvrđenu u skladu s točkom 4.1. dijela B Priloga I.; 

vii. masu u voznom stanju; 

viii. reprezentativnu masu opterećenja vozila kako je definirana u točki 1.2.4. podtočki (a); 

(b) ako se dovršeno vozilo temelji na potpunom osnovnom vozilu: 

i. identifikacijski broj vozila; 

ii. identifikacijski broj porodice vozila iz podtočke (a)ii. ovog stavka; 

iii. specifične emisije CO2 osnovnog vozila; 

iv. masu u voznom stanju. 

1.2.3. Izračun prosječnih specifičnih emisija CO2 i ciljne vrijednosti specifičnih emisija 

Komisija upotrebljava vrijednosti koje prijavljuje proizvođač osnovnog vozila u skladu s točkom 1.2.2. za 
izračun svojih prosječnih specifičnih emisija CO2 i ciljne vrijednosti specifičnih emisija u kalendarskoj 
godini u kojoj je povezano dovršeno vozilo registrirano, osim ako su ispunjeni uvjeti navedeni u 
točki 1.2.5., a u tom se slučaju upotrebljavaju podaci za dovršena vozila. 

Ako proizvođač osnovnog vozila ne dostavi podatke iz točke 1.2.2., specifične emisije CO2 o kojima 
izvijeste države članice u skladu s točkom 1.2.1. u vezi s povezanim dovršenim vozilom upotrebljavaju 
se za izračun prosječnih specifičnih emisija CO2 i ciljne vrijednosti specifičnih emisija tog proizvođača. 

1.2.4. Izračun emisija CO2 za praćenje u slučaju nepotpunih osnovnih vozila 

Počevši od kalendarske godine 2020., proizvođač izračunava vrijednost emisija CO2 za praćenje za svako 
pojedinačno nepotpuno osnovno vozilo u skladu s metodom interpolacije iz točke 3.2.3.2. ili 3.2.4. 
Podpriloga 7. Prilogu XXI. Uredbi (EU) 2017/1151 upotrebljavajući istu metodu koja se primjenjuje za 
EZ homologaciju osnovnog vozila s obzirom na emisije, pri čemu se primjenjuju definicije pojmova iz 
tih točaka uz sljedeće iznimke: 

(a) Masa pojedinačnog vozila 

Pojam ,TMind’ iz točke 3.2.3.2.2.1. ili 3.2.4.1.1.1. Podpriloga 7. Prilogu XXI. Uredbi (EU) 2017/1151 
zamjenjuje se standardnom masom osnovnog vozila, DMbase. Ako je DMbase niži od ispitne mase 
vozila L (low), TML, interpolacijske porodice, TMind se zamjenjuje s TML. Ako je DMbase viši od ispitne 
mase vozila H (high), TMH, interpolacijske porodice, TMind se zamjenjuje s TMH. 

DMbase određuje se u skladu sa sljedećom formulom: 

DMbase = MRObase × B0 + 25 kg + MVL 

pri čemu je: 

MRObase  masa u voznom stanju osnovnog vozila, kako je definirano u točki 3.2.5. Priloga XXI. 
Uredbi (EU) 2017/1151; 

B0  vrijednost mase nadogradnje od 1,375; 

MVL  reprezentativna masa opterećenja vozila, odnosno 28 % maksimalnog opterećenja vozila, 
gdje je maksimalno opterećenje vozila definirano kao najveća tehnički dopuštena masa 
opterećenog vozila umanjena za masu u voznom stanju osnovnog vozila pomnoženu s 
B0, umanjeno za 25 kg. 

Vrijednost B0 mora se prilagoditi do 31. listopada 2021. na temelju mase u voznom stanju nepotpunih 
osnovnih vozila za sva dovršena vozila registrirana u kalendarskim godinama 2018., 2019. i 2020., 
izračunano u skladu s formulama navedenima u nastavku. Nova vrijednost B0 primjenjuje se od 1. 
siječnja 2022. do 31. prosinca 2024. 
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Formula 1.:   

pri čemu je: 

Ai  vrijednost Ay kako je izračunata u formuli 2. za relevantnu kalendarsku godinu 

ni  broj nepotpunih osnovnih vozila povezanih s dovršenim vozilima registriranima u 
kalendarskoj godini 

Formula 2.:   

pri čemu je: 

Ay  prosjek omjera Mfi i Mbi za svaku kalendarsku godinu od 2018. do 2020.; 

Mfi  masa u voznom stanju nepotpunog osnovnog vozila uvećana za standardnu dodanu 
masu, kako je definirano u odjeljku 5. Priloga XII. Uredbi (EZ) br. 692/2008; 

Mbi  masa u voznom stanju nepotpunog osnovnog vozila; 

n  broj nepotpunih osnovnih vozila povezanima s dovršenim vozilima registriranima u 
kalendarskoj godini. 

(b) Otpor kotrljanja pojedinačnog vozila 

Otpor kotrljanja osnovnog vozila upotrebljava se za potrebe točke 3.2.3.2.2.2. ili 3.2.4.1.1.2. 
Podpriloga 7. Prilogu XXI. Uredbi (EU) 2017/1151. 

(c) Čeona površina 

Kad je riječ o nepotpunom osnovnom vozilu koje pripada porodici po matrici cestovnog otpora, 
proizvođač definira pojam „Af” iz točke 3.2.3.2.2.3. Podpriloga 7. Prilogu XXI. Uredbi 
(EU) 2017/1151 u skladu s jednom od sljedećih mogućnosti: 

i. čeona površina reprezentativnog vozila porodice po matrici cestovnog otpora, u m2; 

ii. srednja vrijednost čeone površine vozila H i vozila L interpolacijske porodice, u m2; 

iii. ako se ne upotrebljava interpolacijska metoda, čeona površina vozila H interpolacijske porodice, 
u m2. 

Kad je riječ o nepotpunom osnovnom vozilu koje ne pripada porodici po matrici cestovnog otpora, 
upotrebljava se vrijednost čeone površine vozila H interpolacijske porodice. 

1.2.5. Reprezentativnost vrijednosti CO2 za praćenje 

Komisija svake godine ocjenjuje reprezentativnost prosjeka emisija CO2 za praćenje koje je prijavio 
proizvođač osnovnog vozila u odnosu na prosjek specifičnih emisija CO2 povezanih dovršenih vozila 
registriranih u relevantnoj kalendarskoj godini. Komisija obavješćuje proizvođača osnovnog vozila o 
svim utvrđenim razlikama među tim vrijednostima. 

Ako se utvrdi razlika od 4 % ili više tijekom dviju uzastopnih kalendarske godine, Komisija naredne 
kalendarske godine upotrebljava prosjek specifičnih emisija CO2 dovršenih vozila za izračun prosječnih 
specifičnih emisija CO2 proizvođača osnovnog vozila ili udruženja proizvođača za tu godinu.” 
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(b) točka 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Pojedinosti iz točke 1. uzimaju se iz certifikata o sukladnosti koji je izdao proizvođač relevantnog lakog 
gospodarskog vozila ili su s njim usklađene. Pojedinosti koje nisu dostupne u certifikatu o sukladnosti 
uzimaju se iz homologacijske dokumentacije ili iz podataka koje je dostavio proizvođač osnovnog vozila u 
skladu s točkom 1.2.3. Države članice poduzimaju potrebne mjere za osiguravanje primjerene točnosti u 
postupku praćenja. Ako su u certifikatu o sukladnosti navedena i minimalna i maksimalna masa lakoga 
gospodarskog vozila, za potrebe ove Uredbe države članice upotrebljavaju samo maksimalnu vrijednost. U 
slučaju vozila s dva goriva (benzin/plin) za koje su u certifikatima o sukladnosti navedene vrijednosti 
specifičnih emisija CO2 za obje vrste goriva, države članice upotrebljavaju samo vrijednost koja je izmjerena 
za plin.”   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/23 

оd 13. siječnja 2020. 

o neproduljenju odobrenja aktivne tvari tiakloprid u skladu s Uredbom (EZ) br. 1107/2009 
Europskog parlamenta i Vijeća o stavljanju na tržište sredstava za zaštitu bilja te o izmjeni Priloga 

Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 540/2011 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o stavljanju na tržište 
sredstava za zaštitu bilja i stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 79/117/EEZ i 91/414/EEZ (1), a posebno njezin članak 20. 
stavak 1. i članak 78. stavak 2., 

budući da: 

(1) Direktivom Komisije 2004/99/EZ (2) tiakloprid je uvršten u Prilog I. Direktivi Vijeća 91/414/EEZ (3) kao aktivna tvar. 

(2) Aktivne tvari uvrštene u Prilog I. Direktivi 91/414/EEZ smatraju se odobrenima u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 1107/2009 te su uvrštene u dio A Priloga Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 540/2011 (4). 

(3) Odobrenje aktivne tvari tiakloprid, kako je navedeno u dijelu A Priloga Provedbenoj uredbi (EU) br. 540/2011, 
istječe 30. travnja 2020. 

(4) Zahtjev za produljenje odobrenja aktivne tvari tiakloprid podnesen je u skladu s člankom 1. Provedbene uredbe 
Komisije (EU) br. 844/2012 (5) u roku predviđenom tim člankom. 

(5) Podnositelj zahtjeva dostavio je dodatnu dokumentaciju u skladu sa zahtjevima iz članka 6. Provedbene uredbe (EU) 
br. 844/2012. Država članica izvjestiteljica utvrdila je da je zahtjev potpun. 

(1) SL L 309, 24.11.2009., str. 1. 
(2) Direktiva Komisije 2004/99/EZ od 1. listopada 2004. o izmjenama i dopunama Direktive Vijeća 91/414/EEZ s ciljem uvrštenja 

acetamiprida i tiakloprida kao aktivnih tvari (SL L 309, 6.10.2004., str. 6.). 
(3) Direktiva Vijeća 91/414/EEZ od 15. srpnja 1991. o stavljanju sredstava za zaštitu bilja na tržište (SL L 230, 19.8.1991., str. 1.). 
(4) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 540/2011 od 25. svibnja 2011. o provedbi Uredbe (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i 

Vijeća u pogledu popisa odobrenih aktivnih tvari (SL L 153, 11.6.2011., str. 1.). 
(5) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 844/2012 od 18. rujna 2012. o određivanju odredaba potrebnih za provedbu postupka 

obnavljanja odobrenja za aktivne tvari, kako je predviđeno Uredbom (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o stavljanju 
na tržište sredstava za zaštitu bilja (SL L 252, 19.9.2012., str. 26.). 
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(6) Država članica izvjestiteljica nakon savjetovanja s državom članicom suizvjestiteljicom pripremila je izvješće o ocjeni 
produljenja i dostavila ga 31. listopada 2017. Europskoj agenciji za sigurnost hrane („Agencija”) i Komisiji. 

(7) Agencija je usto sažetak dodatne dokumentacije učinila dostupnim javnosti. Isto tako, Agencija je izvješće o ocjeni 
produljenja dostavila podnositelju zahtjeva i državama članicama na podnošenje primjedbi te je o tome pokrenula 
javno savjetovanje. Agencija je primljene primjedbe proslijedila Komisiji. 

(8) Agencija je 22. siječnja 2019. Komisiji dostavila zaključak (6) o tome može li se očekivati da tiakloprid ispunjava 
mjerila za odobravanje iz članka 4. Uredbe (EZ) br. 1107/2009. 

(9) Agencija je utvrdila postojanje ozbiljnih bojazni u pogledu onečišćenja podzemnih voda metabolitima tiakloprida. 
Konkretno, predviđa se da će prisutnost metabolita M30, M34 i M46 premašiti parametarsku graničnu vrijednost za 
pitku vodu od 0,1 μg/L u svim relevantnim scenarijima za sve predložene uporabe tiakloprida. Te se metabolite 
unaprijed smatra izvorom bojazni jer se ne može isključiti mogućnost da i oni posjeduju ista karcinogena svojstva 
kao i matična aktivna tvar tiakloprid, koja je razvrstana u skladu s Uredbom (EZ) br. 1272/2008 Europskog 
parlamenta i Vijeća (7) kao karcinogena tvar 2. kategorije. Stoga trenutačno nije moguće utvrditi da prisutnost 
metabolita tiakloprida u podzemnim vodama neće imati neprihvatljive učinke na podzemne vode i štetne učinke na 
zdravlje ljudi. Agencija je zaključila i da se procjena rizika za vodene organizme, pčele i kopneno bilje koje ne 
pripada ciljanoj skupini ne može dovršiti na temelju informacija navedenih u dokumentaciji. 

(10) Osim toga, tiakloprid se u skladu s Uredbom (EZ) br. 1272/2008 klasificira i kao reproduktivno toksična tvar 1.B 
kategorije. Podnositelj zahtjeva dostavio je informacije u kojima je pokušao dokazati da se izloženost ljudi 
tiaklopridu može smatrati zanemarivom. Agencija je rezultate procjene tih informacija predstavila u svojem 
zaključku. Međutim, s obzirom na bojazni utvrđene u uvodnoj izjavi 9., zaključak o tome je li izloženost ljudi 
zanemariva u smislu točke 3.6.4. Priloga II. Uredbi (EZ) br. 1107/2009 nije potreban za odluku o tome može li se 
obnoviti odobrenje za tiakloprid. 

(11) Nadalje, s obzirom na utvrđene bojazni, nije moguće dati ni odobrenje u skladu s člankom 4. stavkom 7. Uredbe (EZ) 
br. 1107/2009. 

(12) Komisija je pozvala podnositelja zahtjeva da podnese primjedbe na zaključak Agencije. Nadalje, u skladu s 
člankom 14. stavkom 1. trećim podstavkom Provedbene uredbe (EU) br. 844/2012 Komisija je pozvala podnositelja 
zahtjeva da podnese primjedbe na nacrt izvješća o produljenju. Podnositelj zahtjeva podnio je primjedbe, koje su 
detaljno pregledane. 

(13) Međutim, unatoč argumentima koje je iznio podnositelj zahtjeva, bojazni u pogledu te aktivne tvari nisu se mogle 
eliminirati. 

(14) Stoga za jednu ili više reprezentativnih uporaba najmanje jednog sredstva za zaštitu bilja nije utvrđeno da su mjerila 
za odobravanje predviđena člankom 4. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 ispunjena. Stoga je u skladu s člankom 20. 
stavkom 1. točkom (b) te uredbe primjereno ne produljiti odobrenje za aktivnu tvar tiakloprid. 

(15) Provedbenu uredbu (EU) br. 540/2011 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(16) Državama članicama trebalo bi omogućiti dovoljno vremena za oduzimanje odobrenja za sredstva za zaštitu bilja 
koja sadržavaju tiakloprid. 

(6) EFSA Journal 2019. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance thiacloprid (Zaključak o stručnom 
pregledu procjene rizika od uporabe aktivne tvari tiakloprid kao pesticida). EFSA Journal 2019.; 17(3):5595. doi: 10.2903/j. 
efsa.2019.5595. 

(7) Uredba (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o razvrstavanju, označivanju i pakiranju tvari i 
smjesa, o izmjeni i stavljanju izvan snage Direktive 67/548/EEZ i Direktive 1999/45/EZ i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1907/2006 (SL 
L 353, 31.12.2008., str. 1.). 
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(17) U slučaju sredstava za zaštitu bilja koja sadržavaju tiakloprid, ako države članice u skladu s člankom 46. Uredbe (EZ) 
br. 1107/2009 odobre razdoblje odgode, to razdoblje ne bi smjelo biti dulje od 12 mjeseci. 

(18) Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2019/168 (8) rok valjanosti odobrenja za tiakloprid produljen je do 
30. travnja 2020. kako bi se postupak produljenja mogao završiti prije isteka roka valjanosti odobrenja te tvari. 
Međutim, budući da je odluka o neproduljenju odobrenja donesena prije isteka navedenog produljenog razdoblja 
odobrenja, ova bi se Uredba trebala početi primjenjivati što prije. 

(19) Ovom se Uredbom ne sprečava ponovno podnošenje zahtjeva za odobrenje tiakloprida na temelju članka 7. Uredbe 
(EZ) br. 1107/2009. 

(20) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Neproduljenje odobrenja aktivne tvari 

Odobrenje aktivne tvari tiakloprid ne produljuje se. 

Članak 2. 

Izmjena Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 

U dijelu A Priloga Provedbenoj uredbi (EU) br. 540/2011 briše se unos 92. za tiakloprid. 

Članak 3. 

Prijelazne mjere 

Države članice oduzimaju odobrenja za sredstva za zaštitu bilja koja sadržavaju tiakloprid kao aktivnu tvar najkasnije do 3. 
kolovoza 2020. 

Članak 4. 

Razdoblje odgode 

Sva razdoblja odgode koja države članice odobre u skladu s člankom 46. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 moraju isteći 
najkasnije do 3. veljače 2021. 

(8) Provedbena uredba Komisije (EU) 2019/168 оd 31. siječnja 2019. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u pogledu 
produljenja roka važenja odobrenja aktivnih tvari abamektin, Bacillus subtilis (Cohn 1872) soj QST 713, Bacillus thuringiensis subsp. 
Aizawai, Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis, Bacillus thuringiensis subsp. Kurstaki, Beauveria bassiana, benfluralin, klodinafop, klopiralid, 
Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), ciprodinil, diklorprop-P, epoksikonazol, fenpiroksimat, fluazinam, flutolanil, fosetil, Lecanicillium 
muscarium, mepanipirim, mepikvat, Metarhizium anisopliae var. anisopliae, metkonazol, metrafenon, Phlebiopsis gigantea, pirimikarb, 
Pseudomonas chlororaphis soj MA 342, pirimetanil, Pythium oligandrum, rimsulfuron, spinosad, Streptomyces K61, tiakloprid, tolklofos- 
metil, Trichoderma asperellum, Trichoderma atroviride, Trichoderma gamsii, Trichoderma harzianum, triklopir, trineksapak, tritikonazol, 
Verticillium albo-atrum i ziram (SL L 33, 5.2.2019., str. 1.). 
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Članak 5. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 13. siječnja 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/24 

оd 13. siječnja 2020. 

o odobravanju proširenja uporabe sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) kao nove hrane i izmjeni 
uvjeta uporabe i posebnih zahtjeva za označivanje sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) u skladu s 
Uredbom (EU) 2015/2283 Europskog parlamenta i Vijeća i o izmjeni Provedbene uredbe Komisije 

(EU) 2017/2470 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2015/2283 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015. o novoj hrani, o izmjeni 
Uredbe (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća i o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 258/97 i Uredbe 
Komisije (EZ) br. 1852/2001 (1), a posebno njezin članak 12., 

budući da: 

(1) Uredbom (EU) 2015/2283 propisano je da se samo nova hrana koja je odobrena i uvrštena na popis Unije smije 
stavljati na tržište u Uniji. 

(2) U skladu s člankom 8. Uredbe (EU) 2015/2283 donesena je Provedbena uredba Komisije (EU) 2017/2470 (2), kojom 
je utvrđen Unijin popis odobrene nove hrane. 

(3) Komisija na temelju članka 12. Uredbe (EU) 2015/2283 podnosi nacrt provedbenog akta kojim se odobrava 
stavljanje nove hrane na tržište Unije i ažurira popis Unije. 

(4) U skladu s Uredbom (EZ) br. 258/97 Odlukom Komisije 2009/827/EZ (3) odobreno je stavljanje na tržište u Uniji 
sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) kao nove hrane za uporabu u krušnim proizvodima. 

(5) U skladu s Uredbom (EZ) br. 258/97 Provedbenom odlukom Komisije 2013/50/EU (4) odobreno je proširenje 
uporabe sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) kao nove hrane za uporabu u sljedećim dodatnim kategorijama hrane: 
pečeni proizvodi, žitarice za doručak, mješavine voća, orašastih plodova i sjemenki te unaprijed pakirane sjemenke 
biljke chia. 

(6) Irsko nadležno tijelo izdalo je 18. rujna 2015. u skladu s Uredbom (EZ) br. 258/97 Europskog parlamenta i Vijeća (5) 
dopis (6) o odobrenju proširenja uporabe sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) kao nove hrane za uporabu u 
dodatnim kategorijama hrane, odnosno u voćnim sokovima i pićima od mješavine voća/povrća. 

(7) Austrijsko nadležno tijelo izdalo je 17. listopada 2017. u skladu s Uredbom (EZ) br. 258/97 dopis (7) o odobrenju 
proširenja uporabe sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) kao nove hrane za uporabu u dodatnim kategorijama 
hrane, odnosno u voćnim namazima. 

(1) SL L 327, 11.12.2015., str. 1. 
(2) Provedbena uredba Komisije (EU) 2017/2470 оd 20. prosinca 2017. o utvrđivanju Unijina popisa nove hrane u skladu s Uredbom 

(EU) 2015/2283 Europskog parlamenta i Vijeća o novoj hrani (SL L 351, 30.12.2017., str. 72.). 
(3) Odluka Komisije 2009/827/EZ od 13. listopada 2009. o odobravanju stavljanja na tržište sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) kao 

novog sastojka hrane u skladu s Uredbom (EZ) br. 258/97 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 294, 11.11.2009., str. 14.). 
(4) Provedbena odluka Komisije 2013/50/EU od 22. siječnja 2013. o odobravanju proširenja uporabe sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) 

kao novog sastojka hrane u skladu s Uredbom (EZ) br. 258/97 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 21, 24.1.2013., str. 34.). 
(5) Uredba (EZ) br. 258/97 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. siječnja 1997. o novoj hrani i sastojcima nove hrane (SL L 43, 

14.2.1997., str. 1.). 
(6) Dopis od 18. rujna 2015. (https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/safety/docs/novel-food_authorisation_2015_auth-letter_chia- 

seeds-2_en.pdf). 
(7) Dopis od 17. listopada 2017.(https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/safety/docs/novel-food_authorisation_2017_auth-letter_chia- 

seeds_en.pdf). 
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(8) Španjolsko nadležno tijelo izdalo je 2. studenoga 2017. u skladu s Uredbom (EZ) br. 258/97 dopis (8) o odobrenju 
proširenja uporabe sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) kao nove hrane za uporabu u dodatnim kategorijama 
hrane, odnosno u steriliziranim jelima spremnima za konzumaciju na bazi zrna žitarica, zrna pseudožitarica i/ili 
mahunarki. 

(9) U skladu s Uredbom (EZ) br. 258/97 Provedbenom odlukom Komisije (EU) 2017/2354 (9) odobreno je proširenje 
uporabe sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) kao nove hrane za uporabu u dodatnim kategorijama hrane, odnosno 
u jogurtu. 

(10) U skladu s člankom 4. Uredbe (EZ) br. 258/97 društvo Zentis GmbH & Co. KG podnijelo je 13. travnja 2017. 
nadležnom tijelu Njemačke zahtjev za izmjenu uvjeta uporabe nove hrane „sjemenke biljke chia (Salvia hispanica)”. U 
zahtjevu je zatraženo da se uporaba sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) proširi na dodatne kategorije hrane, 
odnosno voćne deserte, miješano voće s kokosovim mlijekom u dvojnoj posudi, voćne pripravke koji služe kao 
podloga mliječnim proizvodima i voćne pripravke za miješanje s mliječnim proizvodima, te da se poveća najveća 
dopuštena količina uporabe sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) u već odobrenoj kategoriji hrane, odnosno u 
voćnim namazima. 

(11) U skladu s člankom 4. Uredbe (EZ) br. 258/97 društvo Sanchis Mira S.A. podnijelo je 12. rujna 2017. nadležnom 
tijelu Španjolske zahtjev za proširenje uporabe nove hrane „sjemenke biljke chia (Salvia hispanica)” u čokoladi. 
Španjolsko nadležno tijelo 25. rujna 2017. objavilo je izvješće o početnoj procjeni. U tom je izvješću zaključeno da 
proširenje uporabe i predložene najveće dopuštene količine uporabe sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) ispunjavaju 
kriterije za novu hranu utvrđene člankom 3. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 258/97. 

(12) Komisija je 17. listopada 2017. izvješće o početnoj ocjeni proslijedila ostalim državama članicama. Jedna država 
članica uložila je prigovor i dovela u pitanje opću sigurnost nove hrane s obzirom na ocjenu koju je Znanstveni 
odbor za dijetetske proizvode, prehranu i alergije (10) Europske agencije za sigurnost hrane („Agencija”) proveo u 
2009. zbog sve većeg unosa sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) u prehrani, što je posljedica rastućeg broja 
odobrenih uporaba. Država članica koja je uložila prigovor naglasila je da su pojedinačne uporabe, uključujući 
predloženu uporabu u čokoladi od 3 %, možda sigurne, ali da je potrebno ocijeniti ukupan unos u prehrani iz svih 
uporaba odobrenih od 2009., uključujući aktualni zahtjev za proširenje uporabe i, po potrebi, revidirati ocjenu 
sigurnosti odbora Znanstvenog odbora za dijetetske proizvode, prehranu i alergije iz 2009. 

(13) U skladu s člankom 35. stavkom 1. Uredbe (EU) 2015/2283 svi zahtjevi za stavljanje nove hrane na tržište u Uniji 
koji su podneseni državi članici u skladu s člankom 4. Uredbe (EZ) br. 258/97 i za koje nije donesena konačna 
odluka prije 1. siječnja 2018. tretiraju se kao zahtjevi u skladu s Uredbom (EU) 2015/2283. 

(14) Zahtjevi za proširenje uporabe sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) podneseni su u državama članicama u skladu s 
člankom 4. Uredbe (EZ) br. 258/97 te ispunjavaju i zahtjeve utvrđene u Uredbi (EU) 2015/2283. 

(15) Društvo Parry’s Pots Limited (PPL) podnijelo je Komisiji 2. veljače 2018. zahtjev za izmjenu uvjeta uporabe nove 
hrane „sjemenke biljke chia (Salvia hispanica)” u smislu članka 10. stavka 1. Uredbe (EU) 2015/2283. U zahtjevu je 
zatraženo da se poveća najveća dopuštena količine uporabe sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) u već odobrenoj 
kategoriji hrane, odnosno u voćnim namazima. 

(16) Društvo Naturkost Übelhör GmbH & Co. KG podnijelo je Komisiji 12. lipnja 2018. zahtjev za izmjenu uvjeta 
uporabe nove hrane „sjemenke biljke chia (Salvia hispanica)” u smislu članka 10. stavka 1. Uredbe (EU) 2015/2283. U 
zahtjevu je zatraženo da se uporaba sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) proširi na dodatne kategorije hrane, 
odnosno na čokolade i čokoladne proizvode. 

(8) Dopis od 2. studenoga 2017. (https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/safety/docs/novel-food_authorisation_2017_auth-letter_chia- 
seeds-ext-steri_en.pdf). 

(9) Provedbena odluka Komisije (EU) 2017/2354 od 14. prosinca 2017. o odobravanju proširenja uporabe sjemenki biljke chia (Salvia 
hispanica) kao novog sastojka hrane u skladu s Uredbom (EZ) br. 258/97 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 336, 16.12.2017., 
str. 49.). 

(10) EFSA Journal 2009.;7(4):996. 
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(17) Društvo Majami Sp.zo.o.Sp.k. podnijelo je Komisiji 15. lipnja 2018. zahtjev za izmjenu uvjeta upotrebe nove hrane 
„sjemenke biljke chia (Salvia hispanica)” u smislu članka 10. stavka 1. Uredbe (EU) 2015/2283. U zahtjevu je 
zatraženo da se uporaba sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) proširi na dodatnu kategoriju hrane, odnosno na 
slastice. 

(18) Društvo The Chia Co podnijelo je Komisiji 16. srpnja 2018. zahtjev za izmjenu uvjeta uporabe nove hrane „sjemenke 
biljke chia (Salvia hispanica)” u smislu članka 10. stavka 1. Uredbe (EU) 2015/2283. U zahtjevu je zatraženo da se 
uporaba sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) proširi na sljedeće dodatne kategorije hrane: slastice, osim žvakaćih 
guma; mliječni proizvodi i zamjenski proizvodi; smrznuti deserti; proizvodi od voća ili povrća; žitarice i proizvodi 
od žitarica; pekarski proizvodi; začinsko bilje, začini, dodaci jelima, juhe i mesne juhe, umaci, salate i začinjeni 
namazi za sendviče i proteinski proizvodi; zamjena za cjelodnevnu prehranu pri redukcijskoj dijeti; hrana pri čijem 
se označivanju navodi izjava o odsutnosti ili smanjenoj prisutnosti glutena; bezalkoholna pića; slana ili začinjena 
jela i grickalice spremni za jelo; i deserti. 

(19) Društvo Materne SAS podnijelo je Komisiji 3. kolovoza 2018. zahtjev za izmjenu uvjeta upotrebe nove hrane 
„sjemenke biljke chia (Salvia hispanica)” u smislu članka 10. stavka 1. Uredbe (EU) 2015/2283. U zahtjevu je 
zatraženo da se uporaba sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) proširi na dodatne kategorije hrane, odnosno na 
kompote od voća i/ili povrća i/ili sa žitaricama. 

(20) Društvo RFH Produktion AB podnijelo je Komisiji 9. siječnja 2019. zahtjev za izmjenu uvjeta upotrebe nove hrane 
„sjemenke biljke chia (Salvia hispanica)” u smislu članka 10. stavka 1. Uredbe (EU) 2015/2283. U zahtjevu je 
zatraženo da se uporaba sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) proširi na dodatnu kategoriju hrane, odnosno na 
pudinge. 

(21) U skladu s člankom 10. stavkom 3. Uredbe (EU) 2015/2283 i uzimajući u obzir sve veći broj zahtjeva za odobrenje 
proširenja uporabe sjemenki biljke chia (Salvia hispanica), nove odobrene uporabe iz posljednjih godina te moguće 
povećanje unosa sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) u prehrani, Komisija je 16. srpnja 2018. od Agencije zatražila 
da provede ocjenu ukupne prehrambene izloženosti za sva potencijalna proširenja uporabe sjemenki biljke chia 
(Salvia hispanica) kao nove hrane. 

(22) Agencija je 14. ožujka 2019. donijela znanstveno mišljenje „Sigurnost sjemenki biljke chia (Salvia hispanica L.) kao 
nove hrane za proširenu uporabu u skladu s Uredbom (EU) 2015/2283” (11). To je mišljenje u skladu sa zahtjevima 
članka 11. Uredbe (EU) 2015/2283. 

(23) Agencija je u svojem mišljenju, kojim je odgovorila na Komisijin zahtjev za provedbu opće ocjene sigurnosti bez 
ograničenja ili mjera opreza u pogledu količina uporabe, utvrdila da je uporaba sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) 
u hrani za čiju proizvodnju, preradu ili pripremu nije potrebna toplinska obrada na temperaturi od 120 °C ili višoj, 
uključujući čokoladu, voćne namaze, voćne deserte, miješano voće s kokosovim mlijekom u dvojnoj posudi, voćne 
pripravke koji služe kao podloga mliječnim proizvodima, voćne pripravke za miješanje s mliječnim proizvodima, 
slastice (osim žvakaćih guma), mliječne proizvode i zamjenske proizvode, smrznute deserte, proizvode od voća i 
povrća, bezalkoholna pića i kompote od voća i/ili povrća i/ili sa žitaricama, sigurna bez ikakvih posebnih 
ograničenja i mjera opreza u pogledu količina njihove uporabe. Dakle, u mišljenju se iznosi dovoljno informacija na 
temelju kojih se može utvrditi da su navedene uporabe sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) u skladu sa zahtjevima iz 
članka 12. stavka 1. Uredbe (EU) 2015/2283. Stoga je primjereno da se uvjeti uporabe sjemenki biljke chia (Salvia 
hispanica) navedeni na Unijinu popisu odobrene nove hrane izmijene tako da se obuhvate sve navedene kategorije 
hrane i ukloni navođenje najvećih dopuštenih količina i odgovarajući posebni zahtjevi za označivanje koji se odnose 
na najveći dnevni unos hrane. Osim toga, iako uporaba sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) u pudinzima nije izričito 
uključena u ocjenu Agencije, u mišljenju se iznosi dovoljno informacija na temelju kojih se može odobriti proširenje 
uporabe sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) za pudinge za čiju proizvodnju, preradu ili pripremu nije potrebna 
toplinska obrada na temperaturi od 120 °C ili višoj. Pudinzi pripadaju u potkategoriju proizvoda koji su poznati 
kao deserti, obično su aromatizirani i slatkog su okusa. 

(11) EFSA Journal 2019.;17(4):5657. 
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(24) Agencija je u istom mišljenju navela i studiju, koju je preuzela iz javno dostupne znanstvene literature, a koja nije bila 
među dokazima koje su podnositelji zahtjeva dostavili kako bi potkrijepili predložena proširenja uporabe sjemenki 
biljke chia (Salvia hispanica), u kojoj se upozorava na mogući nastanak akrilamida kada se sjemenke biljke chia (Salvia 
hispanica) koriste u hrani za čiju je proizvodnju, preradu ili pripremu potrebna toplinska obrada na temperaturi od 
120 °C ili višoj. 

(25) U svojem je mišljenju Agencija navela da su potrebne dodatne informacije od podnositelja zahtjeva i/ili javno 
dostupne informacije da bi se ocijenila mogućnost nastanka akrilamida kada se hrana koja sadržava sjemenke biljke 
chia (Salvia hispanica) podvrgne toplinskoj obradi na temperaturi od 120 °C ili višoj. U skladu s člankom 11. 
stavkom 4. Uredbe (EU) 2015/2283 Agencija je od relevantnog podnositelja zahtjeva zatražila dodatne informacije 
o mogućem stvaranju procesnih kontaminanata tijekom prerade i proizvodnje hrane (na razini proizvođača) i/ili 
kuhanja hrane s dodanim sjemenkama biljke chia (Salvia hispanica) (toplinska obrada na razini potrošača). Rok 
utvrđen za pružanje dodatnih informacija ističe u ožujku 2020. Zbog nedostatka takvih informacija u podnesenim 
zahtjevima Agencija je odgodila ocjenu tih proširenja uporabe sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) u hrani za čiju je 
proizvodnju, preradu ili pripremu potrebna toplinska obrada na temperaturi od 120 °C ili višoj (pekarski proizvodi, 
žitarice i proizvodi od žitarica, začinsko bilje, začini, dodaci jelima, juhe i mesne juhe, umaci, salate i začinjeni 
namazi za sendviče i proteinski proizvodi, zamjena za cjelodnevnu prehranu pri redukcijskoj dijeti u smislu Uredbe 
(EU) br. 609/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (12), hrana pri čijem se označivanju navodi izjava o odsutnosti ili 
smanjenoj prisutnosti glutena u skladu sa zahtjevima Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 828/2014 (13), slana ili 
začinjena jela i grickalice spremni za jelo) dok dodatne informacije ne postanu dostupne. Iz toga slijedi da Komisija 
u ovoj fazi ne raspolaže mišljenjem Agencije koje je u skladu s člankom 12. stavkom 1. točkama (a) i (c) Uredbe 
(EU) 2015/2283 i koje je nužno za odobrenje proširenja uporaba koje uključuju toplinski tretman sjemenki biljke 
chia (Salvia hispanica) na temperaturi od 120 °C ili višoj. Stoga će se daljnja odluka o takvim uporabama donijeti 
nakon objave relevantnog mišljenja Agencije. 

(26) U mišljenju Agencije navedena su i dva slučaja iz dostupne znanstvene literature, u kojima se konzumacija sjemenki 
biljke chia (Salvia hispanica) povezuje s alergijskim reakcijama, te je na temelju tih dokaza Agencija zaključila da 
konzumacija sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) može dovesti do alergijskih reakcija. Budući da su usprkos 
raširenoj konzumaciji sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) i njihovoj dugogodišnjoj prisutnosti na tržištu Unije i 
svjetskom tržištu do danas prijavljena samo ta dva slučaja alergijske reakcije, Komisija smatra da na Unijin popis 
odobrene nove hrane ne bi trebalo uvrstiti posebne zahtjeve za označivanje koji se odnose na moguće alergijske 
reakcije pri konzumaciji sjemenki biljke chia (Salvia hispanica) dok Agencija ne prikupi i ocijeni dodatne znanstvene 
dokaze o alergenom potencijalu sjemenki biljke chia (Salvia hispanica). 

(27) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

1. Unos u Unijinu popisu odobrene nove hrane, kako je propisan u članku 6. Uredbe (EU) 2015/2283 i uvršten u 
Provedbenu uredbu (EU) 2017/2470, koji se odnosi na novu hranu sjemenke biljke chia (Salvia hispanica) mijenja se kako je 
navedeno u Prilogu ovoj Uredbi. 

2. Unos na Unijin popis iz stavka 1. uključuje uvjete upotrebe i zahtjeve za označivanje utvrđene u Prilogu ovoj Uredbi. 

(12) Uredba (EU) br. 609/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. lipnja 2013. o hrani za dojenčad i malu djecu, hrani za posebne 
medicinske potrebe i zamjeni za cjelodnevnu prehranu pri redukcijskoj dijeti te o stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 92/52/EEZ, 
direktiva Komisije 96/8/EZ, 1999/21/EZ, 2006/125/EZ i 2006/141/EZ, Direktive 2009/39/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i 
uredbi Komisije (EZ) br. 41/2009 i (EZ) br. 953/2009 (SL L 181, 29.6.2013., str. 35.). 

(13) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 828/2014 оd 30. srpnja 2014. o zahtjevima za informiranje potrošača o odsutnosti ili smanjenoj 
prisutnosti glutena u hrani (SL L 228, 31.7.2014., str. 5). 
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Članak 2. 

Prilog Provedbenoj uredbi (EU) 2017/2470 mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 3. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 13. siječnja 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     

HR Službeni list Europske unije L 8/16                                                                                                                                           14.1.2020.   



PRILOG 

Unos za „sjemenke biljke chia (Salvia hispanica)” u tablici 1. (odobrena nova hrana) u Prilogu Provedbenoj uredbi (EU) 2017/2470 zamjenjuje se sljedećim:                                                                

Odobrena nova hrana Uvjeti pod kojima se nova hrana može upotrebljavati Dodatni posebni zahtjevi za označivanje 
proizvoda Ostali zahtjevi 

„Sjemenke biljke chia (Salvia his
panica) 

Određena kategorija hrane Najveće dopuštene količine Pri označivanju hrane koja sadržava novu 
hranu navodi se ‚Ulje od sjemenki biljke chia 
(Salvia hispanica)’”  Krušni proizvodi 5 % (cijele ili mljevene sjemenke 

biljke chia) 

Pečeni proizvodi 10 % cijelih sjemenki biljke chia 

Žitarice za doručak 10 % cijelih sjemenki biljke chia 

Sterilizirana jela spremna za konzuma
ciju na bazi zrna žitarica, zrna pseudo
žitarica i/ili mahunarki 

5 % cijelih sjemenki biljke chia 

Mješavine voća, orašastih plodova i 
sjemenki  

Unaprijed pakirane sjemenke biljke chia  

Slastice (uključujući čokoladu i čoko
ladne proizvode), osim žvakaćih guma  

Mliječni proizvodi (uključujući jogurt) i 
zamjenski proizvodi  

Smrznuti deserti  

Proizvodi od voća i povrća (uključujući 
voćne namaze, kompote sa/bez žitarica, 
voćne pripravke koji služe kao podloga 
mliječnim proizvodima ili voćne prip
ravke za miješanje s mliječnim proiz
vodima, voćne deserte, miješano voće s 
kokosovim mlijekom u dvojnoj posudi)  

Bezalkoholna pića (uključujući voćni 
sok i pića s mješavinom voća/povrća)   

Pudinzi za čiju proizvodnju, preradu ili 
pripremu nije potrebna toplinska obrada 
na temperaturi od 120 °C ili višoj      

H
R
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/25 

оd 13. siječnja 2020. 

o izmjeni i ispravku Uredbe (EZ) br. 1235/2008 o detaljnim pravilima za provedbu Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 834/2007 s obzirom na režime za uvoz ekoloških proizvoda iz trećih zemalja 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 834/2007 od 28. lipnja 2007. o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških 
proizvoda i stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) br. 2092/91 (1), a posebno njezin članak 33. stavke 2. i 3. i članak 38. 
točku (d), 

budući da: 

(1) Uredbom (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i Vijeća (2) utvrđeno je da će se sustav kontrolnih ustanova i 
kontrolnih tijela koje je Komisija priznala na temelju članka 33. stavka 3. Uredbe (EZ) br. 834/2007 za provođenje 
kontrola i izdavanje certifikata u trećim zemljama za potrebe uvoza proizvoda s ekvivalentnim jamstvima 
zamijeniti sustavom kontrolnih ustanova i kontrolnih tijela koje je Komisija priznala za potrebe uvoza sukladnih 
proizvoda. Novi program za uvoz predviđen Uredbom (EU) 2018/848 primjenjivat će se od 1. siječnja 2021. Kako 
bi se osiguralo da potrebni administrativni kapaciteti za pravovremeno priznavanje kontrolnih ustanova i 
kontrolnih tijela u okviru novog sustava budu dostupni, primjereno je odrediti konačni datum za zaprimanje novih 
zahtjeva za priznavanje kontrolnih ustanova i kontrolnih tijela u svrhu ekvivalentnosti u skladu s člankom 10. 
Uredbe Komisije (EZ) br. 1235/2008 (3) i uključenje tih kontrolnih ustanova i kontrolnih tijela na popis naveden u 
Prilogu IV. toj uredbi. Zahtjevi koji pristignu nakon tog roka ne bi se trebali prihvatiti. 

(2) Proizvodi koji se uvoze iz treće zemlje mogu se staviti na tržište Unije kao ekološki ako su obuhvaćeni potvrdom o 
inspekciji koju su izdala nadležna tijela, kontrolna tijela ili kontrolne ustanove priznate treće zemlje ili priznato 
kontrolno tijelo ili kontrolna ustanova. Kako bi se osigurala usklađenost s člankom 33. stavkom 1. drugim 
podstavkom Uredbe (EZ) br. 834/2007, kojim se zahtijeva potvrda o inspekciji koja prati robu do prostora prvog 
primatelja, te kako bi se osigurala sljedivost uvezenih proizvoda tijekom distribucije, uključujući prijevoz iz trećih 
zemalja, trebalo bi pojasniti da potvrdu o inspekciji izdaje odgovarajuće kontrolno tijelo ili kontrolna ustanova u 
trenutku kada pošiljka napusti treću zemlju izvoza ili podrijetla. 

(3) U Prilogu III. Uredbi (EZ) br. 1235/2008 utvrđen je popis trećih zemalja čiji su sustavi proizvodnje i mjere kontrole 
za ekološku proizvodnju poljoprivrednih proizvoda priznati kao ekvivalentni onima utvrđenima u Uredbi (EZ) 
br. 834/2007. 

(4) Japan je obavijestio Komisiju da je njegovo nadležno tijelo dodalo kontrolnu ustanovu „Akatonbo” na popis 
kontrolnih ustanova koje Japan priznaje. 

(5) Republika Koreja obavijestila je Komisiju da je njezino nadležno tijelo promijenilo naziv subjekta „Neo 
environmentally-friendly” te naziv i internetsku adresu subjekta „Association for Agricultural Products Quality 
Evaluation”. Republika Koreja obavijestila je Komisiju i da je povučeno priznanje za subjekt „Korea Agricultural 
Product and Food Certification”. 

(1) SL L 189, 20.7.2007., str. 1. 
(2) Uredba (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda 

te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007 (SL L 150, 14.6.2018., str. 1.). 
(3) Uredba Komisije (EZ) br. 1235/2008 od 8. prosinca 2008. o detaljnim pravilima za provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007 s 

obzirom na režime za uvoz ekoloških proizvoda iz trećih zemalja (SL L 334, 12.12.2008., str. 25.). 
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(6) Sjedinjene Američke Države obavijestile su Komisiju da je njezino nadležno tijelo dodalo sedam kontrolnih ustanova 
na popis kontrolnih ustanova koje Sjedinjene Američke Države priznaju za potrebe ekvivalentnosti na temelju 
članka 33. stavka 2. Uredbe (EZ) br. 834/2007, a to su „CERES”, „EcoLOGICA S.A”, „Food Safety S.A.”, „IBD 
Certifications”, „Istituto per la Certificazione Etica e Ambientale (ICEA)”, „OnMark” i „Perry Johnson Registrar Food 
Safety, Inc.”. Sjedinjene Američke Države zatražile su i uklanjanje kontrolnih ustanova „Global Culture”, „Global 
Organic Certification Services”, „Stellar Certification Services, Inc.”, „Institute for Marketecology (IMO)” i „Basin and 
Range Organics (BARO)” s popisa u Prilogu III. Uredbi (EZ) br. 1235/2008. 

(7) U Prilogu IV. Uredbi (EZ) br. 1235/2008 utvrđen je popis kontrolnih tijela i kontrolnih ustanova nadležnih za 
provođenje kontrola i izdavanje potvrda u trećim zemljama u svrhu ekvivalentnosti. 

(8) Komisija je primila i ispitala zahtjev subjekta „A CERT European Organization for Certification S.A” za izmjenu 
njegovih specifikacija. Komisija je na temelju informacija zaključila da je opravdano proširiti područje primjene 
priznavanja za kategorije proizvoda A i D na Armeniju, Ganu, Kosovo (4), Kuvajt, Oman, Peru, Sudan, Ujedinjene 
Arapske Emirate, Uzbekistan i Vijetnam. 

(9) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „Argencert SA ” da ga se ukloni s popisa iz Priloga IV. Uredbi (EZ) 
br. 1235/2008. Komisija je na temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano ukloniti tu kontrolnu 
ustanovu s tog popisa. 

(10) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „Balkan Biocert Skopje” za izmjenu njegova pravnog statusa. 
Komisija je na temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano zamijeniti naziv te kontrolne ustanove 
nazivom „Balkan Biocert Macedonia DOOEL Skopje”. 

(11) Komisija je zaprimila zahtjev subjekta „Başak Ekolojik Ürünler Kontrol ve Sertifikasyon Hizmetleri Tic. Ltd” za 
izmjenu njegove adrese. 

(12) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „Bioagricert S.r.l.” za izmjenu njegovih specifikacija. Komisija je na 
temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano proširiti područje primjene priznavanja za kategorije 
proizvoda A, B, D i E na Paragvaj i Urugvaj, za kategorije proizvoda A, B i D na Boliviju i Šri Lanku, za kategorije 
proizvoda A, D i E na Kamerun te za kategorije proizvoda A i D na Fidži. 

(13) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „Biocert International Pvt Ltd” za izmjenu njegovih specifikacija. 
Komisija je na temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano proširiti područje primjene priznavanja 
za kategorije proizvoda A i D na Afganistan, Bangladeš, Butan, Mjanmar/Burmu, Egipat, Maleziju, Mauricijus, 
Nepal, Oman, Pakistan, Filipine, Tanzaniju, Tajland, Ujedinjene Arapske Emirate i Vijetnam, za kategorije proizvoda 
A, D i E na Benin, Etiopiju, Mozambik, Nigeriju, Katar, Rusiju, Sudan, Togo, Ugandu i Ukrajinu, za kategorije 
proizvoda D i E na Gruziju te za kategoriju proizvoda E na Šri Lanku. 

(14) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „Bio.inspecta AG” za izmjenu njegovih specifikacija. Komisija je na 
temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano proširiti područje primjene priznavanja za kategorije 
proizvoda A, B, D, E i F na Crnu Goru, Sjevernu Makedoniju i Srbiju, za Albaniju, Bosnu i Hercegovinu, Gruziju, 
Iran, Kazahstan, Kosovo (5), Moldovu, Rusiju, Tadžikistan, Ukrajinu, Uzbekistan i Vijetnam na kategorije proizvoda 
B, E i F, za Armeniju, Libanon i Tanzaniju na kategorije proizvoda B i E, za Alžir i Kirgistan na kategoriju proizvoda 
B, za Tursku na kategorije proizvoda E i F te za Azerbajdžan na kategoriju proizvoda E. 

(15) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „Bureau Veritas Certification France SAS” za izmjenu njegove 
internetske adrese i njegovih specifikacija. Komisija je na temelju zaprimljenih informacija zaključila da je 
opravdano povući priznavanje Mauricijusa za kategoriju proizvoda E. 

(4) Ovim se nazivom ne dovode u pitanje stajališta o statusu te je on u skladu s RVSUN-om 1244/1999 i mišljenjem Međunarodnog suda 
o proglašenju neovisnosti Kosova. 

(5) Ovim se nazivom ne dovode u pitanje stajališta o statusu te je on u skladu s RVSUN-om 1244/1999 i mišljenjem Međunarodnog suda 
o proglašenju neovisnosti Kosova. 
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(16) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „CCPB Srl” za izmjenu njegovih specifikacija. Komisija je na temelju 
zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano proširiti područje primjene priznavanja za kategorije proizvoda 
A, C i D na Burkinu Faso, Kamerun, Komore i Madagaskar te za Côte d’Ivoire na kategorije proizvoda C i D. 

(17) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „CERES Certification of Environmental Standards GmbH” za izmjenu 
njegovih specifikacija. Komisija je na temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano proširiti područje 
primjene priznavanja za kategoriju proizvoda C na Sjedinjene Američke Države, za Ujedinjene Arapske Emirate na 
kategoriju proizvoda A, za Čile na kategoriju proizvoda C i za Južnu Afriku na kategoriju proizvoda F. 

(18) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „DQS Polska sp. z o.o.” da ga se uključi na popis u Priloga IV. Uredbi 
(EZ) br. 1235/2008. Komisija je na temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano priznati tu kontrolnu 
ustanovu za Bosnu i Hercegovinu, Kinu i Madagaskar za kategorije proizvoda A, B i D. 

(19) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „Ecocert SA” za izmjenu njegovih specifikacija. Komisija je na temelju 
zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano proširiti područje primjene priznavanja za Ujedinjene Arapske 
Emirate, Kubu, Kuvajt i Malavi na kategoriju proizvoda B, za Srbiju i Zimbabve na kategoriju proizvoda E i za 
Moldovu na kategoriju proizvoda F. 

(20) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „FairCert Certification Services Pvt Ltd” da ga se uključi na popis u 
Prilogu IV. Uredbi (EZ) br. 1235/2008. Komisija je na temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano 
priznati tu kontrolnu ustanovu za Butan i Nepal za kategorije proizvoda A, B, D i E te za Indiju za kategorije 
proizvoda B, D i E. 

(21) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „IBD Certificações Ltda.” za izmjenu njegovih specifikacija. Komisija 
je na temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano proširiti područje primjene priznavanja za 
kategorije proizvoda A i D na Boliviju i Paragvaj te za kategoriju proizvoda A i E na Mongoliju. 

(22) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „Kiwa BCS Öko-Garantie GmbH” za izmjenu njegovih specifikacija. 
Komisija je na temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano proširiti područje primjene priznavanja 
za kategorije proizvoda A i D na Sejšele, za kategoriju proizvoda C na Sjedinjene Američke Države, za Armeniju, 
Gruziju, Tadžikistan, Uzbekistan i Zambiju na kategoriju proizvoda B, za Gvatemalu na kategorije proizvoda C i F te 
za Dominikansku Republiku, Ekvador, Honduras, Paragvaj, Peru, Srbiju i Tursku na kategoriju proizvoda F. 

(23) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „Mayacert” za izmjenu njegovih specifikacija. Komisija je na temelju 
zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano proširiti područje primjene priznavanja za kategorije proizvoda 
A i D na Panamu i Šri Lanku. 

(24) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „OneCert International PVT Ltd” za izmjenu njegovih specifikacija. 
Komisija je na temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano proširiti područje primjene priznavanja 
za kategorije proizvoda A i D na Egipat, Jordan, Maleziju i Katar, za Ujedinjene Arapske Emirate na kategoriju 
proizvoda A te za Etiopiju, Indiju, Mozambik, Tanzaniju i Ugandu na kategoriju proizvoda E. 

(25) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „Organización International Agropecuaria” za izmjenu njegovih 
specifikacija. Komisija je na temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano proširiti područje primjene 
priznavanja za kategorije proizvoda A i D na Kolumbiju i proširiti područje primjene priznavanja za Čile i Urugvaj 
na kategoriju proizvoda E, osim za proizvode koji su već obuhvaćeni Prilogom III. Uredbi (EZ) br. 1235/2008. 

(26) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „ Servicio de Certificación CAAE S.L.U” za izmjenu njegovih 
specifikacija. Komisija je na temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano proširiti područje 
priznavanja za kategorije proizvoda A i D na Kolumbiju, Dominikansku Republiku, El Salvador, Gvatemalu, 
Honduras, Nikaragvu i Panamu. 
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(27) Komisija je primila i ispitala zahtjev subjekta „Suolo e Salute srl” za izmjenu njegovih specifikacija. Komisija je na 
temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano proširiti područje primjene priznavanja za Egipat na 
kategoriju proizvoda D. 

(28) Komisija je primila i ispitala zahtjev subjekta „Tse-Xin Organic Certification Corporation” za izmjenu njegovih 
specifikacija. Komisija je na temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano proširiti područje primjene 
priznavanja za kategoriju proizvoda A na Republiku Koreju, za kategoriju proizvoda D na Hong Kong i Singapur te 
za kategorije proizvoda A i D na Kambodžu, Indoneziju, Laos, Maleziju, Mjanmar/Burmu, Filipine, Tajland i 
Vijetnam. 

(29) Komisija je zaprimila i ispitala zahtjev subjekta „‘Valsts SIA „Sertifikācijas un testēšanas centrs”” za izmjenu njegova 
pravnog statusa. Komisija je na temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano zamijeniti naziv te 
kontrolne ustanove nazivom „SIA „Sertifikācijas un testēšanas centrs””. Komisija je, usto, zaprimila i ispitala zahtjev 
te kontrolne ustanove za izmjenu njezinih specifikacija. Komisija je na temelju zaprimljenih informacija zaključila 
da je opravdano proširiti područje primjene priznavanja za Bjelarus na kategorije proizvoda B, D, E i F, za 
Uzbekistan na kategorije proizvoda D, E i F, za kategorije proizvoda A, B, D, E i F na Kazahstan, Moldovu i 
Tadžikistan te za kategorije proizvoda A, B, D i E na Kirgistan. 

(30) Na temelju dokumentacije koju je dostavio subjekt „Agricert - Certificação de Produtos Alimentares lda” područje 
primjene priznavanja tog subjekta prošireno je za kategorije proizvoda A i D na Gvineju Provedbenom uredbom 
Komisije (EU) 2019/39 (6). Međutim, ta je kontrolna ustanova u tom dosjeu pogrešno zatražila proširenja za 
Gvineju umjesto za Gvineju Bisau. Komisija je na temelju zaprimljenih informacija zaključila da je opravdano u 
skladu s tim ispraviti Prilog IV. Uredbi (EZ) br. 1235/2008. Radi jasnoće i pravne sigurnosti taj bi se ispravak trebao 
primjenjivati od dana stupanja na snagu Provedbene uredbe (EU) 2019/39. 

(31) Uredbu (EZ) br. 1235/2008 trebalo bi stoga u skladu s time izmijeniti i ispraviti. 

(32) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora za ekološku proizvodnju, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Izmjene Uredbe (EZ) br. 1235/2008 

Uredba (EZ) br. 1235/2008 mijenja se kako slijedi: 

(1) u članku 11. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Komisija razmatra hoće li kontrolnu ustanovu ili kontrolno tijelo uključiti na popis predviđen člankom 10. kada 
od predstavnika predmetne kontrolne ustanove ili kontrolnog tijela primi odgovarajući zahtjev na temelju modela za 
podnošenje zahtjeva koji je Komisija stavila na raspolaganje u skladu s člankom 17. stavkom 2. Samo potpuni zahtjevi 
podneseni do 30. lipnja 2020. uzimaju se u obzir za ažuriranje popisa.”; 

(2) u članku 13. stavku 2. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Potvrdu o inspekciji izdaje relevantno kontrolno tijelo ili kontrolna ustanova prije nego što pošiljka napusti treću 
zemlju izvoza ili podrijetla. Potvrdu ovjerava relevantno nadležno tijelo države članice i upotpunjuje prvi primatelj na 
temelju modela i napomena utvrđenih u Prilogu V. i koristeći se elektroničkim sustavom TRACES uspostavljenim 
Odlukom Komisije 2003/24/EZ (*). 

_____________ 
(*)  Odluka Komisije 2003/24/EZ od 30. prosinca 2002. o razvoju integriranog računalnog veterinarskog sustava (SL 

L 8, 14.1.2003., str. 44.)”. 

(6) Provedbena uredba Komisije (EU) 2019/39 оd 10. siječnja 2019. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1235/2008 o detaljnim pravilima za 
provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007 s obzirom na režime za uvoz ekoloških proizvoda iz trećih zemalja (SL L 9, 11.1.2019., 
str. 106). 
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(3) Prilog III. mijenja se u skladu s Prilogom I. ovoj Uredbi; 

(4) Prilog IV. mijenja se u skladu s Prilogom II. ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Uredba (EZ) br. 1235/2008 

Prilog IV. Uredbi (EZ) br. 1235/2008 ispravlja se u skladu s Prilogom III. ovoj Uredbi. 

Članak 3. 

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Članak 2. primjenjuje se od 31. siječnja 2019. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 13. siječnja 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOG I. 

Prilog III. Uredbi (EZ) br. 1235/2008 mijenja se kako slijedi: 

(1) u unos koji se odnosi na Japan dodaje se sljedeći redak: 

„JP-BIO-038 Akatonbo http://www.akatonbo.or.jp/”   

(2) u unosu koji se odnosi na Republiku Koreju točka 5. mijenja se kako slijedi: 

(a) redci koji se odnose na kodne brojeve KR-ORG-019 i KR-ORG-026 zamjenjuju se sljedećim: 

„KR-ORG-019 Neo environmentally-friendly Certification 
Center 

http://neoefcc.modoo.at 

KR-ORG-026 Agricultural Products Quality Service http://apqs.kr”   

(b) briše se redak koji se odnosi na kodni broj KR-ORG-001; 

(3) u unosu koji se odnosi na Sjedinjene Američke Države točka 5. mijenja se kako slijedi: 

(a) dodaju se sljedeći redci: 

„US-ORG-62 CERES http://www.ceres-cert.com/ 

US-ORG-63 EcoLOGICA S.A. http://www.eco-logica.com/ 

US-ORG-64 Food Safety S.A. http://www.foodsafety.com.ar/ 

US-ORG-65 IBD Certifications http://www.ibd.com.br/ 

US-ORG-66 Istituto per la Certificazione Etica e Am
bientale (ICEA) 

http://www.icea.info/ 

US-ORG-67 OnMark http://onmarkcertification.com/ 

US-ORG-68 Perry Johnson Registrar Food Safety, Inc. http://www.pjrfsi.com/”   

(b) brišu se redci koji se odnose na kodne brojeve US-ORG-12, US-ORG-14, US-ORG-54, US-ORG-60 i US-ORG-61.   
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PRILOG II. 

Prilog IV. Uredbi (EZ) br. 1235/2008 mijenja se kako slijedi: 

(1) u unosu koji se odnosi na „A CERT European Organization for Certification S.A” u točki 3. umeću se sljedeći 
redci po redu kodnih brojeva: 

„AE-BIO-171 Ujedinjeni 
Arapski Emi
rati 

x - - x - - 

AM-BIO-171 Armenija x - - x - - 

GH-BIO-171 Gana x - - x - - 

KW-BIO-171 Kuvajt x - - x - - 

OM-BIO-171 Oman x - - x - - 

PE-BIO-171 Peru x - - x - - 

SD-BIO-171 Sudan x - - x - - 

UZ-BIO-171 Uzbekistan x - - x - - 

VN-BIO-171 Vijetnam x - - x - - 

XK-BIO-171 Kosovo (*) x - - x - - 

(*) Ovim se nazivom ne dovode u pitanje stajališta o statusu te je on u skladu s RVSUN-om 1244/1999 i mišljenjem Međunarodnog 
suda o proglašenju neovisnosti Kosova.”   

(2) briše se unos koji se odnosi na „Argencert SA”; 

(3) u unosu koji se odnosi na „Balkan Biocert Skopje” naziv kontrolne ustanove zamjenjuje se nazivom „Balkan 
Biocert Macedonia DOOEL Skopje”; 

(4) u unosu koji se odnosi na „Başak Ekolojik Ürünler Kontrol ve Sertifikasyon Hizmetleri Tic. Ltd” točka 1. 
zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Adresa: Çinarli Mahallesi Şehit Polis Fethi Sekin Cad. No:3/1006 Konak/IZMIR, Turska”; 

(5) u unosu koji se odnosi na „Bioagricert S.r.l.” u točki 3. umeću se sljedeći redci po redu kodnih brojeva: 

„BO-BIO-132 Bolivija x x - x - - 

CM-BIO-132 Kamerun x - - x x - 

FJ-BIO-132 Fidži x - - x - - 

LK-BIO-132 Šri Lanka x x - x - - 

PY-BIO-132 Paragvaj x x - x x - 

UY-BIO-132 Urugvaj x x - x x -”   

(6) u unosu koji se odnosi na „Biocert International Pvt Ltd” točka 3. mijenja se kako slijedi: 

(a) umeću se sljedeći redci po redu kodnih brojeva: 

„AE-BIO-177 Ujedinjeni 
Arapski Emirati 

x - - x - - 

AF-BIO-177 Afganistan x - - x - - 

BD-BIO-177 Bangladeš x - - x - - 

BJ-BIO-177 Benin x - - x x - 

BT-BIO-177 Butan x - - x - - 
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EG-BIO-177 Egipat x - - x - - 

ET-BIO-177 Etiopija x - - x x - 

GE-BIO-177 Gruzija - - - x x - 

MM-BIO-177 Mjanmar/Bur
ma 

x - - x - - 

MU-BIO-177 Mauricijus x - - x - - 

MY-BIO-177 Malezija x - - x - - 

MZ-BIO-177 Mozambik x - - x x - 

NP-BIO-177 Nepal x - - x - - 

NG-BIO-177 Nigerija x - - x x - 

OM-BIO-177 Oman x - - x - - 

PH-BIO-177 Filipini x - - x - - 

PK-BIO-177 Pakistan x - - x - - 

QA-BIO-177 Katar x - - x x - 

RU-BIO-177 Rusija x - - x x - 

SD-BIO-177 Sudan x - - x x - 

TG-BIO-177 Togo x - - x x - 

TH-BIO-177 Tajland x - - x - - 

TZ-BIO-177 Tanzanija x - - x - - 

UA-BIO-177 Ukrajina x - - x x - 

UG-BIO-177 Uganda x - - x x - 

VN-BIO-177 Vijetnam x - - x - -”   

(b) redak koji se odnosi na Šri Lanku zamjenjuje se sljedećim: 

„LK-BIO-177 Šri Lanka x - - x x -”   

(7) u unosu koji se odnosi na „Bio.inspecta AG” točka 3. mijenja se kako slijedi: 

(a) umeću se sljedeći redci po redu kodnih brojeva: 

„ME-BIO-161 Crna Gora x x — x x  x 

MK-BIO-161 Sjeverna Ma
kedonija 

x x — x x  x 

RS-BIO-161 Srbija x x — x x  x”   

(b) redci koji se odnose na Albaniju, Alžir, Armeniju, Azerbajdžan, Bosnu i Hercegovinu, Gruziju, Iran, Kazahstan, 
Kosovo, Kirgistan, Libanon, Moldovu, Rusiju, Tadžikistan, Tanzaniju, Tursku, Ukrajinu, Uzbekistan i Vijetnam 
zamjenjuju se sljedećim: 

„AL-BIO-161 Albanija x x — x x x 

AM-BIO-161 Armenija x x — x x — 

AZ-BIO-161 Azerbajdžan x  — x x — 

BA-BIO-161 Bosna i Herce
govina 

x x — x x x 
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DZ-BIO-161 Alžir x x — x — — 

GE-BIO-161 Gruzija x x — x x x 

IR-BIO-161 Iran x x — x x x 

KG-BIO-161 Kirgistan x x — x — — 

KZ-BIO-161 Kazahstan x x — x x x 

LB-BIO-161 Libanon x x — x x — 

MD-BIO-161 Moldova x x — x x x 

RU-BIO-161 Rusija x x — x x x 

TJ-BIO-161 Tadžikistan x x — x x x 

TR-BIO-161 Turska x — — x x x 

TZ-BIO-161 Tanzanija x x — x x — 

UA-BIO-161 Ukrajina x x — x x x 

UZ-BIO-161 Uzbekistan x x — x x x 

VN-BIO-161 Vijetnam x x — x x x 

XK-BIO-161 Kosovo (*) x x - x x x 

(*) Ovim se nazivom ne dovode u pitanje stajališta o statusu te je on u skladu s RVSUN-om 1244/1999 i mišljenjem 
Međunarodnog suda o proglašenju neovisnosti Kosova.”   

(8) unos koji se odnosi na „Bureau Veritas Certification France SAS” mijenja se kako slijedi: 

(a) u točki 2. internetska adresa zamjenjuje se sljedećim: „https://filiereagro.bureauveritas.fr/”; 

(b) u točki 3. redak koji se odnosi na Mauricijus zamjenjuje se sljedećim: 

„MU-BIO-165 Mauricijus x — — x — —”   

(9) u unosu koji se odnosi na „CCPB Srl” točka 3. mijenja se kako slijedi: 

(a) umeću se sljedeći redci po redu kodnih brojeva: 

„BF-BIO-102 Burkina Faso x - x x - - 

CM-BIO-102 Kamerun x - x x - - 

KM-BIO-102 Komori x - x x - - 

MG-BIO-102 Madagaskar x - x x - -”   

(b) redak koji se odnosi na Côte d’Ivoire zamjenjuje se sljedećim: 

„CI-BIO-102 Côte d’Ivoire x - x x - -”   

(10) u unosu koji se odnosi na „CERES Certification of Environmental Standards GmbH” točka 3. mijenja se kako 
slijedi: 

(a) umeću se sljedeći redci po redu kodnih brojeva: 

„US-BIO-140 Sjedinjene 
Američke Drža
ve 

— — x — — —”   
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(b) redci koji se odnose na Čile, Južnu Afriku i Ujedinjene Arapske Emirate zamjenjuju se sljedećim: 

„AE-BIO-140 Ujedinjeni 
Arapski Emirati 

x — — x — — 

CL-BIO-140 Čile x x x x — — 

ZA-BIO-140 Južna Afrika x x — x — x”   

(11) nakon unosa koji se odnosi na „Control Union Certification”, umeće se sljedeći novi unos: 

„„DQS Polska sp. z o.o.” 

1. Adresa: ul. Domaniewska 45, 02-672 Varšava, Poljska 

2. Internetska adresa: www.dqs.pl 

3. Kodni brojevi, treće zemlje i predmetne kategorije proizvoda: 

Kodni broj Treća zemlja 
Kategorija proizvoda 

A B C D E F 

BA-BIO-181 Bosna i Herce
govina 

x x - x - - 

CN-BIO-181 Kina x x - x - - 

MG-BIO-181 Madagaskar x x - x - -   

4. Iznimke: proizvodi iz razdoblja prijelaza na ekološku proizvodnju i vino. 

5. Trajanje uključenja: do 30. lipnja 2021.” 

(12) u unosu koji se odnosi na „Ecocert SA” u točki 3. redci koji se odnose na Kubu, Kuvajt, Malavi, Moldovu, Srbiju, 
Ujedinjene Arapske Emirate i Zimbabve zamjenjuju se sljedećim: 

„AE-BIO-154 Ujedinjeni 
Arapski Emi
rati 

x x — x x — 

CU-BIO-154 Kuba x x — x x — 

KW-BIO-154 Kuvajt x x — x — — 

MD-BIO-154 Moldova x x — x — x 

MW-BIO-154 Malavi x x — x — — 

RS-BIO-154 Srbija x x — x x x 

ZW-BIO-154 Zimbabve x x — x x x”   

(13) nakon unosa koji se odnosi na „Ekoagros” umeće se sljedeći unos: 

„„Faircert Certification Services Pvt Ltd” 

1. Adresa: C 122, GAURIDHAM COLONY, 451001-KHARGONE, Indija 

2. Internetska adresa: www.faircert.com 

3. Kodni brojevi, treće zemlje i predmetne kategorije proizvoda: 

Kodni broj Treća zemlja 
Kategorija proizvoda 

A B C D E F 

BT-BIO-180 Butan x x - x x - 

IN-BIO-180 Indija - x - x x - 

NP-BIO-180 Nepal x x - x x -   
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4. Iznimke: proizvodi iz razdoblja prijelaza na ekološku proizvodnju i vino. 

5. Trajanje uključenja: do 30. lipnja 2021.” 

(14) u unosu koji se odnosi na „IBD Certificações Ltda.” u točki 3. umeću se sljedeći redci po redu kodnih brojeva: 

„BO-BIO-122 Bolivija x - - x - - 

MN-BIO-122 Mongolija x - - - x - 

PY-BIO-122 Paragvaj x - - x - -”   

(15) u unosu koji se odnosi na „Kiwa BCS Öko-Garantie GmbH” točka 3. mijenja se kako slijedi: 

(a) umeću se sljedeći redci po redu kodnih brojeva: 

„SC-BIO-141 Sejšeli x — — x — — 

US-BIO-141 Sjedinjene 
Američke Drža
ve 

— — x — — —”   

(b) redci koji se odnose na Armeniju, Dominikansku Republiku, Ekvador, Gruziju, Gvatemalu, Honduras, Paragvaj, 
Peru, Srbiju, Tadžikistan, Tursku, Uzbekistan i Zambiju zamjenjuju se sljedećim: 

„AM-BIO-141 Armenija x x — x — — 

DO-BIO-141 Dominikanska 
Republika 

x — — x — x 

EC-BIO-141 Ekvador x x x x x x 

GE-BIO-141 Gruzija x x — x x — 

GT-BIO-141 Gvatemala x x x x x x 

HN-BIO-141 Honduras x — — x x x 

PE-BIO-141 Peru x x — x x x 

PY-BIO-141 Paragvaj x x — x x x 

RS-BIO-141 Srbija x — — x — x 

TJ-BIO-141 Tadžikistan x x — x — — 

TR-BIO-141 Turska x x — x x x 

UZ-BIO-141 Uzbekistan x x — x — — 

ZM-BIO-141 Zambija x x — x — —”   

(16) u unosu koji se odnosi na „Mayacert” u točki 3. umeću se sljedeći redci po redu kodnih brojeva: 

„LK-BIO-169 Šri Lanka x - - x - - 

PA-BIO-169 Panama x - - x - -”   

(17) u unosu koji se odnosi na „OneCert International PVT Ltd” točka 3. mijenja se kako slijedi: 

(a) umeću se sljedeći redci po redu kodnih brojeva: 

„EG-BIO-152 Egipat x - - x - - 

JO-BIO-152 Jordan x - - x - - 
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MY-BIO-152 Malezija x - - x - - 

QA-BIO-152 Katar x - - x - -”   

(b) redci koji se odnose na Ujedinjene Arapske Emirate, Etiopiju, Indiju, Mozambik, Tanzaniju i Ugandu zamjenjuju 
se sljedećim: 

„AE-BIO-152 Ujedinjeni 
Arapski Emirati 

x - - x - - 

ET-BIO-152 Etiopija x - - x x - 

IN-BIO-152 Indija - - - x x - 

MZ-BIO-152 Mozambik x - - x x - 

TZ-BIO-152 Tanzanija x - - x x - 

UG-BIO-152 Uganda x - - x x -”   

(18) u unosu koji se odnosi na „Organización International Agropecuaria” točka 3. mijenja se kako slijedi: 

(a) umeću se sljedeći redci po redu kodnih brojeva: 

„CO-BIO-110 Kolumbija x - - x - -”   

(b) redci koji se odnose na Čile i Urugvaj zamjenjuje se sljedećim: 

„CL-BIO-110 Čile x - x x x - 

UY-BIO-110 Urugvaj x x x x x -”   

(19) u unosu koji se odnosi na „Servicio de Certificación CAAE S.L.U” u točki 3. umeću se sljedeći redci po redu kodnih 
brojeva: 

„CO-BIO-178 Kolumbija x - - x - - 

DO-BIO-178 Dominikans
ka Republika 

x - - x - - 

GT-BIO-178 Gvatemala x - - x - - 

HN-BIO-178 Honduras x - - x - - 

NI-BIO-178 Nikaragva x - - x - - 

PA-BIO-178 Panama x - - x - - 

SV-BIO-178 El Salvador x - - x - -”   

(20) u unosu koji se odnosi na „Suolo e Salute srl” u točki 3. redak koji se odnosi na Egipat zamjenjuje se sljedećim 

„EG-BIO-150 Egipat x - - x - -”   

(21) u unosu koji se odnosi na „Tse-Xin Organic Certification Corporation” u točki 3. umeću se sljedeći redci po redu 
kodnih brojeva: 

„HK-BIO-174 Hong Kong - - - x - - 

ID-BIO-174 Indonezija x - - x - - 

KH-BIO-174 Kambodža x - - x - - 
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KR-BIO-174 Republika 
Koreja 

x - - - - - 

LA-BIO-174 Laos x - - x - - 

MM-BIO-174 Mjan
mar/Burma 

x - - x - - 

MY-BIO-174 Malezija x - - x - - 

PH-BIO-174 Filipini x - - x - - 

SG-BIO-174 Singapur - - - x - - 

TH-BIO-174 Tajland x - - x - - 

VN-BIO-174 Vijetnam x - - x - -”   

(22) unos koji se odnosi na „Valsts SIA „Sertifikācijas un testēšanas centrs”” mijenja se kako slijedi: 

(a) naziv kontrolne ustanove zamjenjuje se nazivom „SIA „Sertifikācijas un testēšanas centrs””; 

(b) točka 3. mijenja se kako slijedi: 

i. umeću se sljedeći redci po redu kodnih brojeva: 

„KG-BIO-173 Kirgistan x x — x x — 

KZ-BIO-173 Kazahstan x x — x x x 

MD-BIO-173 Moldova x x — x x x 

TJ-BIO-173 Tadžikistan x x — x x x”   

ii. redci koji se odnose na Bjelarus i Uzbekistan zamjenjuju se sljedećim: 

„BY-BIO-173 Bjelarus x x — x x x 

UZ-BIO-173 Uzbekistan x x — x x x”   
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PRILOG III. 

U Prilogu IV. Uredbi (EZ) br. 1235/2008 u unosu koji se odnosi na „Agricert - Certificação de Produtos Alimentares 
lda” u točki 3. redak koji se odnosi na Gvineju zamjenjuje se sljedećim:                                                              

„GW-BIO-172 Gvineja Bisau x — — x — —”   
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ODLUKE 

ODLUKA KOMISIJE (EU) 2020/26 

оd 13. siječnja 2020. 

o izmjeni Priloga A Monetarnom sporazumu između Europske unije i Kneževine Monaka 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Monetarni sporazum od 29. studenoga 2011. između Europske unije i Kneževine Monaka (1), a posebno 
njegov članak 11. stavak 3., 

budući da: 

(1) Člankom 11. stavkom 2. Monetarnog sporazuma između Europske unije i Kneževine Monaka (dalje u tekstu 
„Monetarni sporazum”) propisuje se da Kneževina Monako primjenjuje ista pravila koja je utvrdila Francuska 
Republika u svrhu prenošenja pravnih akata Europske unije povezanih s aktivnostima i bonitetnim nadzorom 
kreditnih institucija i sprečavanjem sistemskih rizika u platnom sustavu i sustavu namire vrijednosnih papira iz 
Priloga A. 

(2) Prilog A mijenja se u skladu s člankom 11. stavkom 3. Monetarnog sporazuma, kojim se predviđa da bi Komisija 
trebala ažurirati Prilog A nakon svake izmjene relevantnih tekstova i svaki put kada Europska unija donese novi 
tekst. 

(3) Europska unija donijela je nove tekstove, a u postojeće tekstove iz Priloga A unesene su izmjene. 

(4) Prilog A Monetarnom sporazumu trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Jedini članak 

Prilog A Monetarnom sporazumu između Europske unije i Kneževine Monaka zamjenjuje se Prilogom ovoj Odluci. 

Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 13. siječnja 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     

(1) SL C 23, 28.1.2012., str. 13. 
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PRILOG 

„PRILOG A                                                               

Zakonodavstvo koje se primjenjuje na djelatnost i nadzor kreditnih institucija i sprečavanje sistemskih rizika u platnom 
sustavu i sustavu namire vrijednosnih papira 

1. U pogledu odredaba koje se primjenjuju na kreditne institucije 
Direktiva Vijeća br. 86/635/EEZ od 8. prosinca 1986. o godišnjim financijskim izvještajima i 
konsolidiranim financijskim izvještajima banaka i drugih financijskih institucija (SL L 372, 31.12.1986., 
str. 1.)  

izmijenjena: 

2. Direktivom 2001/65/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. rujna 2001. o izmjeni direktiva  
78/660/EEZ, 83/349/EEZ i 86/635/EEZ u vezi s pravilima vrednovanja za godišnje financijske i 
konsolidirane financijske izvještaje određenih vrsta trgovačkih društava, kao i banaka i drugih financijskih 
institucija (SL L 283, 27.10.2001., str. 28.) 

3. Direktivom 2003/51/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2003. o izmjeni direktiva  
78/660/EEZ, 83/349/EEZ, 86/635/EEZ i 91/674/EEZ o godišnjim i konsolidiranim financijskim 
izvještajima određenih vrsta trgovačkih društava, banaka i drugih financijskih institucija te osiguravajućih 
poduzeća (SL L 178, 17.7.2003., str. 16.) 

4. Direktivom 2006/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 14. lipnja 2006. o izmjeni Direktive Vijeća 
78/660/EEZ o godišnjim financijskim izvještajima za određene vrste trgovačkih društava, Direktive Vijeća 
83/349/EEZ o konsolidiranim financijskim izvještajima, Direktive Vijeća 86/635/EEZ o godišnjim 
financijskim izvještajima i konsolidiranim financijskim izvještajima banaka i drugih financijskih institucija 
i Direktive Vijeća 91/674/EEZ o godišnjim financijskim izvještajima i konsolidiranim financijskim 
izvještajima osiguravajućih poduzeća (SL L 224, 16.8.2006., str. 1.) 

5. Direktiva Vijeća 89/117/EEZ od 13. veljače 1989. o obvezama podružnica osnovanih u državi članici 
kreditnih i financijskih institucija koje imaju sjedište izvan te države članice, u pogledu objavljivanja 
godišnjih računovodstvenih dokumenata (SL L 44, 16.2.1989., str. 40.) 

6. Direktiva 98/26/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. svibnja 1998. o konačnosti namire u platnim 
sustavima i sustavima za namiru vrijednosnih papira (SL L 166, 11.6.1998., str. 45.)  

izmijenjena: 

7. Direktivom 2009/44/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o izmjeni Direktive 98/26/EZ 
o konačnosti namire u platnim sustavima i sustavima za namiru vrijednosnih papira i Direktive  
2002/47/EZ o ugovorima o financijskom kolateralu s obzirom na povezane sustave i kreditna 
potraživanja (SL L 146, 10.6.2009., str. 37.) 

8. Direktivom 2010/78/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o izmjeni direktiva 
98/26/EZ, 2002/87/EZ, 2003/6/EZ, 2003/41/EZ, 2003/71/EZ, 2004/39/EZ, 2004/109/EZ, 2005/60/EZ, 
2006/48/EZ, 2006/49/EZ i 2009/65/EZ u pogledu ovlasti Europskog nadzornog tijela (Europskog 
nadzornog tijela za bankarstvo), Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za osiguranje i 
strukovno mirovinsko osiguranje) i Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za 
vrijednosne papire i tržišta kapitala) (SL L 331, 15.12.2010., str. 120.) 

9. Uredbom (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o OTC izvedenicama, 
središnjoj drugoj ugovornoj strani i trgovinskom repozitoriju (SL L 201, 27.7.2012., str. 1.) 

10. Uredbom (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju namire 
vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 
98/26/EZ i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 (SL L 257, 28.8.2014., str. 1.) 
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Zakonodavstvo koje se primjenjuje na djelatnost i nadzor kreditnih institucija i sprečavanje sistemskih rizika u platnom 
sustavu i sustavu namire vrijednosnih papira 

11. Direktiva 2001/24/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 4. travnja 2001. o restrukturiranju i likvidaciji 
kreditnih institucija (SL L 125, 5.5.2001., str. 15.)  

izmijenjena: 

12. Direktivom 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspostavi okvira za 
oporavak i sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i 
direktiva 2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 
2013/36/EU te uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 173, 
12.6.2014., str. 190.) 

13. Direktiva 2002/47/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. lipnja 2002. o financijskom kolateralu (SL 
L 168, 27.6.2002., str. 43.)  

izmijenjena: 

14. Direktivom 2009/44/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o izmjeni Direktive 98/26/EZ 
o konačnosti namire u platnim sustavima i sustavima za namiru vrijednosnih papira i Direktive  
2002/47/EZ o ugovorima o financijskom kolateralu s obzirom na povezane sustave i kreditna 
potraživanja (SL L 146, 10.6.2009., str. 37.) 

15. Direktivom 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspostavi okvira za 
oporavak i sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i 
direktiva 2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 
2013/36/EU te uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 173, 
12.6.2014., str. 190.) 

16. Direktiva 2002/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2002. o dodatnom nadzoru 
kreditnih institucija, društava za osiguranje i investicijskih društava u financijskom konglomeratu i o 
izmjeni direktiva Vijeća 73/239/EEZ, 79/267/EEZ, 92/49/EEZ, 92/96/EEZ, 93/6/EEZ i 93/22/EEZ i 
direktiva 98/78/EZ i 2000/12/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 35, 11.2.2003., str. 1.) i, prema 
potrebi, povezane mjere 2. razine  

izmijenjena: 

17. Direktivom 2005/1/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2005. o izmjeni direktiva Vijeća 
73/239/EEZ, 85/611/EEZ, 91/675/EEZ, 92/49/EEZ i 93/6/EEZ i direktiva 94/19/EZ, 98/78/EZ,  
2000/12/EZ, 2001/34/EZ, 2002/83/EZ i 2002/87/EZ radi uspostavljanja nove organizacijske strukture 
odbora za financijske usluge (SL L 79, 24.3.2005., str. 9.) 

18. Direktivom 2008/25/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2008. o izmjeni Direktive 
2002/87/EZ o dopunskom nadzoru kreditnih institucija, osiguravajućih društava i investicijskih društava 
u financijskom konglomeratu, u pogledu provedbenih ovlasti dodijeljenih Komisiji (SL L 81, 20.3.2008., 
str. 40.) 

19. Direktivom 2010/78/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o izmjeni direktiva 
98/26/EZ, 2002/87/EZ, 2003/6/EZ, 2003/41/EZ, 2003/71/EZ, 2004/39/EZ, 2004/109/EZ, 2005/60/EZ, 
2006/48/EZ, 2006/49/EZ i 2009/65/EZ u pogledu ovlasti Europskog nadzornog tijela (Europskog 
nadzornog tijela za bankarstvo), Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za osiguranje i 
strukovno mirovinsko osiguranje) i Europskog nadzornog tijela  

(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala) (SL L 331, 15.12.2010., str. 120.) 

20. Direktiva 2011/89/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. studenoga 2011. o izmjeni direktiva  
98/78/EZ, 2002/87/EZ, 2006/48/EZ i 2009/138/EZ u odnosu na dodatni nadzor financijskih subjekata u 
financijskom konglomeratu (SL L 326, 8.12.2011., str. 113.) 

21. osim glave V.: 
Direktiva 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o pristupanju djelatnosti 
kreditnih institucija i bonitetnom nadzoru nad kreditnim institucijama i investicijskim društvima, izmjeni 
Direktive 2002/87/EZ te stavljanju izvan snage direktiva 2006/48/EZ i 2006/49/EZ (SL L 176, 
27.6.2013., str. 338.) 
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Zakonodavstvo koje se primjenjuje na djelatnost i nadzor kreditnih institucija i sprečavanje sistemskih rizika u platnom 
sustavu i sustavu namire vrijednosnih papira 

22. Direktiva 2009/110/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. rujna 2009. o osnivanju, obavljanju 
djelatnosti i bonitetnom nadzoru poslovanja institucija za elektronički novac te o izmjeni direktiva 
2005/60/EZ i 2006/48/EZ i stavljanju izvan snage Direktive 2000/46/EZ (SL L 267, 10.10.2009., str. 7.)  

izmijenjena: 

23. osim glave V.: 
Direktivom 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o pristupanju djelatnosti 
kreditnih institucija i bonitetnom nadzoru nad kreditnim institucijama i investicijskim društvima, izmjeni 
Direktive 2002/87/EZ te stavljanju izvan snage direktiva 2006/48/EZ i 2006/49/EZ (SL L 176, 
27.6.2013., str. 338.) 

24. Osim glava III. i IV.: 
Direktivom (EU) 2015/2366 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015. o platnim uslugama 
na unutarnjem tržištu, o izmjeni direktiva 2002/65/EZ, 2009/110/EZ i 2013/36/EU te Uredbe (EU) 
br. 1093/2010 i o stavljanju izvan snage Direktive 2007/64/EZ (SL L 337, 23.12.2015., str. 35.) 

25. Uredba (EU) br. 1093/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o osnivanju 
europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za bankarstvo), kojom se izmjenjuje Odluka 
br. 716/2009/EZ i stavlja izvan snage Odluka Komisije 2009/78/EZ (SL L 331, 15.12.2010., str. 12.)  

izmijenjena: 

26. Uredbom (EU) br. 1022/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. listopada 2013. o izmjeni Uredbe 
(EU) br. 1093/2010 o osnivanju europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za bankarstvo) u 
odnosu na dodjelu određenih zadaća Europskoj središnjoj banci na temelju Uredbe Vijeća (EU) 
br. 1024/2013 (SL L 287, 29.10.2013., str. 5.) 

27. Direktivom 2014/17/ЕU Europskog parlamenta i Vijeća od 4. veljače 2014. o ugovorima o potrošačkim 
kreditima koji se odnose na stambene nekretnine i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 2013/36/EU i Uredbe 
(EU) br. 1093/2010 (SL L 60, 28.2.2014., str. 34.) 

28. Direktivom 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspostavi okvira za 
oporavak i sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i 
direktiva 2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 
2013/36/EU te uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 173, 
12.6.2014., str. 190.) 

29. Uredbom (EU) br. 806/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. srpnja 2014. o utvrđivanju 
jedinstvenih pravila i jedinstvenog postupka za sanaciju kreditnih institucija i određenih investicijskih 
društava u okviru jedinstvenog sanacijskog mehanizma i jedinstvenog fonda za sanaciju te o izmjeni 
Uredbe (EU) br. 1093/2010 (SL L 225, 30.7.2014., str. 1.) 

30. Osim glava III. i IV.: 

Direktivom (EU) 2015/2366 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015. o platnim uslugama 
na unutarnjem tržištu, o izmjeni direktiva 2002/65/EZ, 2009/110/EZ i 2013/36/EU te Uredbe (EU) 
br. 1093/2010 i o stavljanju izvan snage Direktive 2007/64/EZ (SL L 337, 23.12.2015., str. 35.) 
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Zakonodavstvo koje se primjenjuje na djelatnost i nadzor kreditnih institucija i sprečavanje sistemskih rizika u platnom 
sustavu i sustavu namire vrijednosnih papira 

31. Uredba (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o OTC izvedenicama, 
središnjoj drugoj ugovornoj strani i trgovinskom repozitoriju (SL L 201, 27.7.2012., str. 1.) i, prema 
potrebi, povezane mjere 2. razine  

izmijenjena: 

32. Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima 
za kreditne institucije i investicijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 176, 27.6.2013., 
str. 1.) 

33. Direktivom 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspostavi okvira za 
oporavak i sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i 
direktiva 2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 
2013/36/EU te uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 173, 
12.6.2014., str. 190.) 

34. Uredbom (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištima financijskih 
instrumenata i izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 173, 12.6.2014., str. 84.) i, prema potrebi, 
povezanim mjerama 2. razine  

izmijenjena: 

35. Uredbom (EU) br. 2016/1033 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. lipnja 2016. o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 600/2014 o tržištima financijskih instrumenata, Uredbe (EU) br. 596/2014 o zlouporabi tržišta i 
Uredbe (EU) br. 909/2014 o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim 
depozitorijima vrijednosnih papira (SL L 175, 30.6.2016., str. 1.) 

36. Direktivom (EU) 2015/849 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o sprečavanju korištenja 
financijskog sustava u svrhu pranja novca ili financiranja terorizma, o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Direktive 2005/60/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća i Direktive Komisije 2006/70/EZ (SL L 141, 5.6.2015., str. 73.) 

37. Uredbom (EU) 2015/2365 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015. o transparentnosti 
transakcija financiranja vrijednosnih papira i ponovne uporabe te o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL 
L 337, 23.12.2015., str. 1.), u pogledu kreditnih institucija 

38. Uredba (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima za 
kreditne institucije i investicijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 176, 27.6.2013., 
str. 1.), i, prema potrebi, povezane mjere 2. razine  

izmijenjena: 

39. Uredbom (EU) 2017/2395 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2017. o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 575/2013 u pogledu prijelaznih uređenja za ublažavanje učinka uvođenja MSFI-ja 9 na regulatorni 
kapital te za tretman velikih izloženosti u slučaju određenih izloženosti javnog sektora koje su nominirane 
u domaćoj valuti bilo koje države članice (SL L 345, 27.12.2017., str. 27.) 

40. Uredbom (EU) 2017/2401 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2017. o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 575/2013 o bonitetnim zahtjevima za kreditne institucije i investicijska društva (SL L 347, 
28.12.2017., str. 1.) 

41 Uredbom (EU) 2019/630 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2019. o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 575/2013 u pogledu minimalnog pokrića gubitka za neprihodujuće izloženosti (SL L 11, 25.4.2019., 
str. 4.) 
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Zakonodavstvo koje se primjenjuje na djelatnost i nadzor kreditnih institucija i sprečavanje sistemskih rizika u platnom 
sustavu i sustavu namire vrijednosnih papira 

42. osim glave V.: 
Direktiva 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o pristupanju djelatnosti 
kreditnih institucija i bonitetnom nadzoru nad kreditnim institucijama i investicijskim društvima, izmjeni 
Direktive 2002/87/EZ te stavljanju izvan snage direktiva 2006/48/EZ i 2006/49/EZ (SL L 176, 
27.6.2013., str. 338.), i, prema potrebi, povezanim mjerama 2. razine  

izmijenjena: 

43. Direktivom 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspostavi okvira za 
oporavak i sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i 
direktiva 2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 
2013/36/EU te uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 173, 
12.6.2014., str. 190.) 

44. Direktiva 2014/49/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o sustavima osiguranja 
depozita (preinačena) (SL L 173, 12.6.2014., str. 149.) 

45. Direktiva 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspostavi okvira za 
oporavak i sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i 
direktiva 2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 
2013/36/EU te uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 173, 
12.6.2014., str. 190.) i, prema potrebi, povezane mjere 2. razine  

izmijenjena: 

46. Direktivom (EU) 2017/2399 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2017. o izmjeni Direktive 
2014/59/EU u pogledu rangiranja neosiguranih dužničkih instrumenata u insolvencijskoj hijerarhiji (SL 
L 345, 27.12.2017., str. 96) 

47. U pogledu odredaba koje se primjenjuju na kreditne institucije, osim članaka od 34. do 36. i glave III.: 
Direktiva 2014/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištu financijskih 
instrumenata i izmjeni Direktive 2002/92/EZ i Direktive 2011/61/EU (preinačena) (SL L 173, 
12.6.2014., str. 349.) i, prema potrebi, povezane mjere 2. razine  

izmijenjena: 

48. Uredbom (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju namire 
vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 
98/26/EZ i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 (SL L 257, 28.8.2014., str. 1.) 

49. Direktivom (EU) 2016/1034 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. lipnja 2016. o izmjeni Direktive 
2014/65/EU o tržištu financijskih instrumenata (SL L 175, 30.6.2016., str. 8.) 

50. Uredba (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju namire 
vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 
98/26/EZ i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 (SL L 257, 28.8.2014., str. 1.)  

izmijenjena: 

51. Uredbom (EU) 2016/1033 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. lipnja 2016. o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 600/2014 o tržištima financijskih instrumenata, Uredbe (EU) br. 596/2014 o zlouporabi tržišta i 
Uredbe (EU) br. 909/2014 o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim 
depozitorijima vrijednosnih papira (SL L 175, 30.6.2016., str. 1.) 
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Zakonodavstvo koje se primjenjuje na djelatnost i nadzor kreditnih institucija i sprečavanje sistemskih rizika u platnom 
sustavu i sustavu namire vrijednosnih papira 

52. U pogledu odredaba koje se primjenjuju na kreditne institucije 
Uredba (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištima financijskih 
instrumenata i izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 173, 12.6.2014., str. 84.)  

izmijenjena: 

53. Uredbom (EU) 2016/1033 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. lipnja 2016. o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 600/2014 o tržištima financijskih instrumenata, Uredbe (EU) br. 596/2014 o zlouporabi tržišta i 
Uredbe (EU) br. 909/2014 o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim 
depozitorijima vrijednosnih papira (SL L 175, 30.6.2016., str. 1.) 

54. Uredba (EU) 2015/2365 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015. o transparentnosti 
transakcija financiranja vrijednosnih papira i ponovne uporabe te o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL 
L 337, 23.12.2015., str. 1.), u pogledu kreditnih institucija 

55. Osim glava III. i IV.: 
Direktiva (EU) 2015/2366 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015. o platnim uslugama na 
unutarnjem tržištu, o izmjeni direktiva 2002/65/EZ, 2009/110/EZ i 2013/36/EU te Uredbe (EU) 
br. 1093/2010 i o stavljanju izvan snage Direktive 2007/64/EZ (SL L 337, 23.12.2015., str. 35.) i, prema 
potrebi, povezanim mjerama 2. razine””   
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2020/27 

оd 13. siječnja 2020. 

o odgodi isteka odobrenja propikonazola za uporabu u biocidnim proizvodima vrste 8 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2012. o stavljanju na 
raspolaganje na tržištu i uporabi biocidnih proizvoda (1), a posebno njezin članak 14. stavak 5., 

nakon savjetovanja sa Stalnim odborom za biocidne proizvode, 

budući da: 

(1) Aktivna tvar propikonazol uvrštena je u Prilog I. Direktivi 98/8/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (2) za uporabu u 
biocidnim proizvodima vrste 8 te se stoga prema članku 86. Uredbe (EU) br. 528/2012 smatra odobrenom na 
temelju te uredbe, podložno specifikacijama i uvjetima iz Priloga I. toj direktivi. 

(2) Odobrenje propikonazola za uporabu u biocidnim proizvodima vrste 8 istječe 31. ožujka 2020. Dana 1. listopada 
2018. podnesen je zahtjev za obnovu odobrenja propikonazola u skladu s člankom 13. stavkom 1. Uredbe (EU) 
br. 528/2012. 

(3) Finsko nadležno ocjenjivačko tijelo obavijestilo je 8. veljače 2019. Komisiju o svojoj odluci, donesenoj u skladu s 
člankom 14. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 528/2012, da je potrebno provesti potpuno ocjenjivanje zahtjeva. U 
skladu s člankom 8. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 528/2012 nadležno ocjenjivačko tijelo treba provesti potpuno 
ocjenjivanje zahtjeva u roku od 365 dana od njegova potvrđivanja. 

(4) U skladu s člankom 8. stavkom 2. te uredbe nadležno ocjenjivačko tijelo po potrebi može od podnositelja zahtjeva 
zatražiti da dostavi dostatne podatke za provedbu ocjenjivanja. U tom se slučaju razdoblje od 365 dana suspendira 
za razdoblje koje ne smije trajati dulje od ukupno 180 dana, osim ako to opravdavaju priroda traženih podataka ili 
iznimne okolnosti. 

(5) U roku od 270 dana od primitka preporuke nadležnog ocjenjivačkog tijela Europska agencija za kemikalije 
(„Agencija”) treba pripremiti i Komisiji dostaviti mišljenje o obnovi odobrenja aktivne tvari u skladu s člankom 14. 
stavkom 3. Uredbe (EU) br. 528/2012. 

(6) Iz razloga koji su izvan kontrole podnositelja zahtjeva odobrenje propikonazola za uporabu u biocidnim 
proizvodima vrste 8 vjerojatno će isteći prije donošenja odluke o njegovoj obnovi. Stoga je primjereno odgoditi 
datum isteka odobrenja propikonazola za uporabu u biocidnim proizvodima vrste 8 za razdoblje dovoljno za 
razmatranje zahtjeva. 

(7) Uzimajući u obzir činjenicu da je u skladu s Uredbom (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća (3) 
propikonazol razvrstan kao reproduktivno toksična tvar kategorije 1.B i da zato ispunjuje kriterij za isključivanje iz 
članka 5. stavka 1. točke (c) Uredbe (EU) br. 528/2012, nakon daljnje rasprave s državama članicama smatra se 
primjerenim za kraće razdoblje odgoditi datum isteka roka valjanosti odobrenja. Stoga se predlaže produljenje 
trajanja odobrenja do 31. ožujka 2021. 

(8) Osim kada je riječ o datumu isteka odobrenja, propikonazol bi trebao ostati odobren za uporabu u biocidnim 
proizvodima vrste 8 podložno specifikacijama i uvjetima iz Priloga I. Direktivi 98/8/EZ, 

(1) SL L 167, 27.6.2012., str. 1. 
(2) Direktiva 98/8/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 1998. o stavljanju biocidnih pripravaka na tržište (SL L 123, 

24.4.1998., str. 1.). 
(3) Uredba (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o razvrstavanju, označivanju i pakiranju tvari i 

smjesa, o izmjeni i stavljanju izvan snage Direktive 67/548/EEZ i Direktive 1999/45/EZ i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1907/2006 (SL 
L 353, 31.12.2008., str. 1.). 
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DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Datum isteka odobrenja propikonazola za uporabu u biocidnim proizvodima vrste 8 odgađa se do 31. ožujka 2021. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 13. siječnja 2020.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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